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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet heeft de omzetting tot doel van Richtlijn 

2007/44/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 5 september 2007 tot wijziging van Richtlijn 92/49/

EEG van de Raad en de Richtlijnen 2002/83/EG, 

2004/39/EG, 2005/68/EG en 2006/48/EG wat betreft 

procedureregels en evaluatiecriteria voor de prudenti-

ele beoordeling van verwervingen en vergrotingen van 

deelnemingen in de fi nanciële sector.

HOOFDSTUK 2

Kredietinstellingen

Art. 3

Artikel 3, § 1, 3°, van de wet van 22 maart 1993 op 

het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, 

gewijzigd bij de wet van 2 mei 2007, wordt aangevuld 

als volgt:

«er wordt geen rekening gehouden met stemrechten 

of aandelen die worden gehouden als gevolg van het 

vast overnemen van fi nanciële instrumenten en/of het 

plaatsen van fi nanciële instrumenten met plaatsingsga-

rantie, tenzij die rechten worden uitgeoefend of anders-

zins worden gebruikt om inspraak uit te oefenen in het 

bestuur van de uitgevende instelling, en mits ze binnen 

één jaar na hun verwerving worden overgedragen;». 

Art. 4

In artikel 17, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wet van 2 mei 2007, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1°  de eerste zin «Een vergunning wordt pas verleend 

nadat de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen in kennis is gesteld van de identiteit van 

de natuurlijke of rechtspersonen die, rechtstreeks of 

onrechtstreeks, een al dan niet stemrechtverlenende 

deelneming van ten minste 5 pct. bezitten in het kapitaal 

van de kredietinstelling.» wordt vervangen als volgt:

CHAPITRE 1er

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

La présente loi assure la transposition de la directive 

européenne 2007/44/CE du Parlement européen et 

du Conseil du 5  septembre 2007 modifi ant la direc-

tive 92/49/CEE du Conseil et les directives 2002/83/

CE, 2004/39/CE, 2005/68/CE et 2006/48/CE en ce 

qui concerne les règles de procédure et les critères 

d’évaluation applicables à l’évaluation prudentielle des 

acquisitions et des augmentations de participation dans 

des entités du secteur fi nancier.

CHAPITRE 2

Établissements de crédit

Art. 3

L’article 3, § 1er, 3°, de la loi du 22 mars 1993 relative 

au statut et au contrôle des établissements de crédit, 

modifi é par la loi du 2 mai 2007, est complété comme 

suit:

«il n’est pas tenu compte des droits de vote ou des 

actions détenues à la suite de la prise ferme d’instru-

ments fi nanciers et/ou du placement d’instruments 

fi nanciers avec engagement ferme, pour autant que, 

d’une part, ces droits ne soient pas exercés ni utilisés 

autrement pour intervenir dans la gestion de l’émetteur 

et que, d’autre part, ils soient cédés dans un délai d’un 

an après leur acquisition;».

Art. 4

À l’article 17, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par 

la loi du 2 mai 2007, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

1° la première phrase «L’agrément est subordonné à 

la communication à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances de l’identité des personnes phy-

siques ou morales qui, directement ou indirectement, 

détiennent dans le capital de l’établissement de crédit 

une participation, conférant ou non le droit de vote, de 

5 p.c. au moins.» est remplacée par la phrase suivante: 
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«De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen verleent pas een vergunning nadat zij 

in kennis is gesteld van de identiteit van de natuurlijke 

of rechtspersonen die, alleen of in onderling overleg 

handelend, rechtstreeks of onrechtstreeks een al dan 

niet stemrechtverlenende gekwalifi ceerde deelneming 

bezitten in het kapitaal van de kredietinstelling.»;

2°  de laatste zin «De stemrechten worden berekend 

conform de bepalingen van de wet van 2 mei 2007 op de 

openbaarmaking van belangrijke deelnemingen, alsook 

conform de bepalingen van haar uitvoeringsbesluiten.» 

wordt opgeheven.

Art. 5

Artikel 24 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 

de wet van 16 februari 2009, wordt vervangen als volgt: 

«Art. 24. § 1. Onverminderd artikel 17 en onvermin-

derd de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 

belangrijke deelnemingen, moet iedere alleen of in on-

derling overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 

die besloten heeft om, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

een gekwalifi ceerde deelneming in een kredietinstelling 

naar Belgisch recht te verwerven of te vergroten, waar-

door het percentage van de gehouden stemrechten of 

aandelen in het kapitaal de drempel van 20%, 30% of 

50% zou bereiken of overschrijden, dan wel de krediet-

instelling zijn dochteronderneming zou worden, de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen 

daarvan vooraf schriftelijk kennis geven met vermelding 

van de omvang van de beoogde deelneming en de in 

paragraaf 3, derde lid, bedoelde relevante informatie.

§ 2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen zendt de kandidaat-verwerver snel en in 

elk geval binnen twee werkdagen na ontvangst van de 

kennisgeving en van alle in paragraaf 1 bedoelde infor-

matie, alsook na de eventuele ontvangst, op een later 

tijdstip, van de in het derde lid bedoelde informatie, een 

schriftelijke ontvangstbevestiging. Zij vermeldt daarin de 

datum waarop de beoordelingsperiode afl oopt.

De beoordelingsperiode waarover de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen beschikt om 

de in paragraaf 3 bedoelde beoordeling uit te voeren, 

bedraagt ten hoogste 60 werkdagen te rekenen vanaf 

de datum van de ontvangstbevestiging van de kennis-

geving en van alle documenten die bij de kennisgeving 

gevoegd moeten worden conform de in paragraaf 3, 

derde lid, bedoelde lijst.

«L’agrément est subordonné à la communication à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

de l’identité des personnes physiques ou morales qui, 

directement ou indirectement, agissant seules ou de 

concert avec d’autres, détiennent dans le capital de 

l’établissement de crédit une participation qualifi ée, 

conférant ou non le droit de vote.»;

2°  la dernière phrase «Le calcul des droits de vote 

s’établit conformément aux dispositions de la loi du

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés d’exécution.» 

est abrogée.

Art. 5

L’article 24 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 

la loi du 16 février 2009, est remplacé par ce qui suit:

«Art. 24. § 1er. Sans préjudice de l’article 17 et de la 

loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participa-

tions importantes, toute personne physique ou morale 

agissant seule ou de concert avec d’autres, qui a pris la 

décision soit d’acquérir, directement ou indirectement, 

une participation qualifi ée dans un établissement de 

crédit de droit belge, soit de procéder, directement ou 

indirectement, à une augmentation de cette participation 

qualifi ée dans un établissement de crédit de droit belge, 

de telle façon que la proportion de droits de vote ou de 

parts de capital détenue atteigne ou dépasse les seuils 

de 20%, de 30% ou de 50% ou que l’établissement de 

crédit devienne sa fi liale, est tenue de notifi er par écrit 

au préalable à la Commission bancaire, fi nancière et 

des assurances le montant envisagé de sa participation 

et les informations pertinentes visées au paragraphe 

3, alinéa 3.

§ 2. Diligemment, et en toute hypothèse dans un délai 

de deux jours ouvrables après la réception de la notifi ca-

tion et des informations complètes visées au paragraphe 

1er, ainsi qu’après l’éventuelle réception ultérieure des 

informations visées à l’alinéa 3, la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances en accuse réception par 

écrit au candidat acquéreur. L’accusé de réception 

indique la date d’expiration de la période d’évaluation.

La période d’évaluation dont dispose la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances pour procéder 

à l’évaluation visée au paragraphe 3 est de maximum 

soixante jours ouvrables à compter de la date de 

l’accusé de réception de la notifi cation et de tous les 

documents requis avec la notifi cation sur la base de la 

liste visée au paragraphe 3, alinéa 3.
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De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan tijdens de beoordelingsperiode, doch niet 

na de vijftigste werkdag daarvan, aanvullende informatie 

opvragen die noodzakelijk is om haar beoordeling af te 

ronden. Dit verzoek wordt schriftelijk gedaan en ver-

meldt welke aanvullende informatie nodig is.

De beoordelingsperiode wordt onderbroken vanaf 

de datum van het verzoek van de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen om informatie tot 

de ontvangst van een antwoord daarop van de kandi-

daat-verwerver. De onderbreking duurt ten hoogste 20 

werkdagen. Hoewel het de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen na het verstrijken van 

de uiterste datum vastgelegd conform het vorige lid, vrij 

staat om ter vervollediging of verduidelijking bijkomende 

verzoeken om informatie te formuleren, hebben deze 

verzoeken evenwel geen onderbreking van de beoor-

delingsperiode tot gevolg.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan de in het vierde lid bedoelde onderbreking 

verlengen tot ten hoogste 30 werkdagen:

a) indien de kandidaat-verwerver buiten de Europese 

Economische Ruimte is gevestigd of aan een niet com-

munautaire reglementering onderworpen is; of

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 

ingevolge Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Par-

lement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toe-

gang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van 

kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 85/611/EEG 

van de Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van 

de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betref-

fende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

in effecten (icbe’s), Richtlijn 92/49/EEG van de Raad 

van 18 juni 1992 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het directe 

verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensver-

zekeringsbranche (derde richtlijn schadeverzekering), 

Richtlijn 2002/83/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 november 2002 betreffende levensverzeke-

ring, Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 

fi nanciële instrumenten of Richtlijn 2005/68/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 

betreffende herverzekering.

§ 3. De Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan zich in de loop van de beoorde-

lingsperiode bedoeld in paragraaf 2, verzetten tegen 

de voorgenomen verwerving indien zij, uitgaande van 

de in het tweede lid vastgestelde criteria, om gegronde 

La Commission bancaire, financière et des as-

surances peut, pendant la période d’évaluation, au 

plus tard le cinquantième jour ouvrable de la période 

d’évaluation, demander un complément d’information 

nécessaire pour mener à bien son évaluation. Cette 

demande est faite par écrit et précise les informations 

complémentaires nécessaires.

Pendant la période comprise entre la date de la 

demande d’informations par la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances et la réception d’une 

réponse du candidat acquéreur à cette demande, la 

période d’évaluation est suspendue. Cette suspension 

ne peut excéder vingt jours ouvrables. La Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut formuler, 

au-delà de la date limite déterminée conformément à 

l’alinéa précédent, d’autres demandes visant à recueillir 

des informations complémentaires ou des clarifi cations, 

sans que ces demandes ne donnent toutefois lieu à une 

suspension de la période d’évaluation.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut porter la suspension visée à l’alinéa 4, à 

trente jours ouvrables:

a) si le candidat acquéreur est établi hors de la 

l’Espace économique européen ou relève d’une régle-

mentation non communautaire; ou

b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 

vertu des directives 2006/48/CE du Parlement euro-

péen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant l’accès 

à l’activité des établissements de crédit et son exercice 

(refonte), 85/611/CEE du Conseil du 20 décembre 1985 

portant coordination des dispositions législatives, ré-

glementaires et administratives concernant certains 

organismes de placement collectif en valeurs mobilières 

(OPCVM), 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 

coordination des dispositions législatives, réglemen-

taires et administratives concernant l’assurance directe 

autre que l’assurance sur la vie (troisième directive 

«assurance non vie»), 2002/83/CEE du Parlement 

européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 

l’assurance directe sur la vie, 2004/39/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant 

les marchés d’instruments fi nanciers ou 2005/68/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 

2005 relative à la réassurance.

§ 3. La Commission bancaire fi nancière et des assu-

rances peut, dans le courant de la période d’évaluation 

visée au paragraphe 2, s’opposer à la réalisation de l’ac-

quisition si elle a des motifs raisonnables de considérer, 

sur la base des critères fi xés à l’alinéa 2, que le candidat 
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redenen niet overtuigd is van de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver gelet op de noodzaak om een 

gezond en voorzichtig beleid van de kredietinstelling te 

waarborgen, of indien de informatie die de kandidaat-

verwerver heeft verstrekt onvolledig is.

Bij de beoordeling van de in paragraaf 1 bedoelde 

kennisgeving en informatie, en van de in paragraaf 2 

bedoelde aanvullende informatie, toetst de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, met 

het oog op een gezond en voorzichtig beleid van de 

kredietinstelling die het doelwit is van de verwerving 

en rekening houdend met de vermoedelijke invloed 

van de kandidaat-verwerver op de kredietinstelling, de 

geschiktheid van de kandidaat-verwerver en de fi nan-

ciële soliditeit van de voorgenomen verwerving aan alle 

onderstaande criteria:

a) de reputatie van de kandidaat-verwerver;

b) de reputatie en ervaring van elke in artikel 18 be-

doelde persoon die het bedrijf van de kredietinstelling 

als gevolg van de voorgenomen verwerving feitelijk 

gaat leiden;

c) de fi nanciële soliditeit van de kandidaat-verwerver, 

met name met betrekking tot de aard van de werkzaam-

heden die verricht en beoogd worden in de kredietinstel-

ling die het doelwit is van de verwerving;

d) of de kredietinstelling zal kunnen voldoen en blijven 

voldoen aan de prudentiële voorschriften op grond van 

deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, met name of de 

groep waarvan zij deel gaat uitmaken zo gestructureerd 

is dat effectief toezicht en effectieve uitwisseling van 

informatie tussen de bevoegde autoriteiten mogelijk 

zijn, en dat de verdeling van de verantwoordelijkheden 

tussen de bevoegde autoriteiten kan worden bepaald;

e) of er gegronde redenen zijn om te vermoeden 

dat in verband met de voorgenomen verwerving geld 

wordt of werd witgewassen of terrorisme wordt of werd 

gefi nancierd dan wel dat gepoogd wordt of werd geld 

wit te wassen of terrorisme te fi nancieren in de zin van 

artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorko-

ming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor het 

witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme, 

of dat de voorgenomen verwerving het risico daarop 

zou kunnen vergroten.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen publiceert op haar website een lijst met de 

voor de beoordeling vereiste relevante informatie die in 

verhouding staat tot en is afgestemd op de aard van de 

acquéreur ne présente pas les qualités nécessaires au 

regard du besoin de garantir une gestion saine et pru-

dente de l’établissement de crédit ou si les informations 

fournies par le candidat acquéreur sont incomplètes. 

En procédant à l’évaluation de la notifi cation et des 

informations visées au paragraphe 1er, et des infor-

mations complémentaires visées au paragraphe 2, la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances ap-

précie, afi n de garantir une gestion saine et prudente de 

l’établissement de crédit visé par l’acquisition envisagée 

et en tenant compte de l’infl uence probable du candidat 

acquéreur sur l’établissement de crédit, le caractère 

approprié du candidat acquéreur et la solidité fi nancière 

de l’acquisition envisagée en appliquant l’ensemble des 

critères suivants:

a) la réputation du candidat acquéreur;

b) la réputation et l’expérience de toute personne 

visée à l’article 18 qui assurera la direction des activités 

de l’établissement de crédit à la suite de l’acquisition 

envisagée;

c) la solidité fi nancière du candidat acquéreur, compte 

tenu notamment du type d’activités exercées et envi-

sagées au sein de l’établissement de crédit visé par 

l’acquisition envisagée;

d) la capacité de l’établissement de crédit de satisfaire 

et de continuer à satisfaire aux obligations prudentielles 

découlant de la présente loi et des arrêtés pris en exé-

cution de celle-ci, en particulier le point de savoir si le 

groupe auquel il appartiendra possède une structure qui 

permet d’exercer une surveillance effective, d’échanger 

réellement des informations entre les autorités compé-

tentes et de déterminer le partage des responsabilités 

entre les autorités compétentes;

e) l’existence de motifs raisonnables de soupçonner 

qu’une opération ou une tentative de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme au sens de 

l’article 1er de la directive 2005/60/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à 

la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu en rapport avec 

l’acquisition envisagée, ou que l’acquisition envisagée 

pourrait en augmenter le risque.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances publie sur son site internet une liste spécifi ant les 

informations pertinentes, proportionnées et adaptées à 

la nature du candidat acquéreur et de l’acquisition envi-
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kandidaat-verwerver en de voorgenomen verwerving en 

die haar samen met de in paragraaf 1 bedoelde ken-

nisgeving moet worden verstrekt. 

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen na voltooiing van de beoordeling besluit 

zich te verzetten tegen de voorgenomen verwerving, 

stelt zij de kandidaat-verwerver daarvan schriftelijk in 

kennis binnen twee werkdagen en zonder de beoorde-

lingsperiode te overschrijden. Op verzoek van de kan-

didaat-verwerver kan een passende motivering van het 

besluit voor het publiek toegankelijk worden gemaakt. 

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen zich binnen de beoordelingsperiode 

niet verzet tegen de voorgenomen verwerving, wordt 

deze geacht te zijn goedgekeurd.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen mag voor de voltooiing van de voorgenomen 

verwerving een maximumtermijn vaststellen en deze 

termijn zo nodig verlengen.

§ 4. Voor het verrichten van de in paragraaf 3 be-

doelde beoordeling werkt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen in onderling overleg sa-

men met iedere andere betrokken bevoegde autoriteit 

indien de kandidaat-verwerver een van de volgende 

personen is:

a)  een kredietinstelling, een verzekeringsonderne-

ming, een herverzekeringsonderneming, een beleg-

gingsonderneming of een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend in een andere lidstaat; of

b) de moederonderneming van een van de in de 

bepaling onder a) bedoelde ondernemingen; of

c) een natuurlijke of rechtspersoon die de controle 

heeft over een van de in de bepaling onder a) bedoelde 

ondernemingen.

In de in het voormelde lid bedoelde gevallen vermeldt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen in haar besluit steeds de eventuele standpunten 

en bedenkingen van de autoriteit die bevoegd is voor 

de kandidaat-verwerver.

Indien de prudentiële beoordeling van een voorge-

nomen verwerving tot de bevoegdheid behoort van 

een in een andere lidstaat competente toezichthouder 

op kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen, 

herverzekeringsondernemingen, beleggingsonderne-

mingen of beheervennootschappen van instellingen 

voor collectieve belegging, wisselt de Commissie voor 

sagée, qui sont nécessaires pour procéder à l’évaluation 

et qui doivent lui être communiquées au moment de la 

notifi cation visée au paragraphe 1er.

Si la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances décide, au terme de l’évaluation, de s’opposer 

à l’acquisition envisagée, elle le notifi e par écrit au can-

didat acquéreur, dans un délai de deux jours ouvrables 

et sans dépasser la période d’évaluation. Un exposé 

approprié des motifs de la décision peut être rendu ac-

cessible au public à la demande du candidat acquéreur.

Si, au terme de la période d’évaluation, la Commis-

sion bancaire, fi nancière et des assurances ne s’est pas 

opposée à l’acquisition envisagée, celle-ci est réputée 

approuvée.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut fi xer un délai maximal pour la conclusion de 

l’acquisition envisagée et, le cas échéant, le proroger.

§ 4. La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances procède à l’évaluation visée au paragraphe 3 en 

pleine concertation avec toute autre autorité compétente 

concernée si le candidat acquéreur est:

a) un établissement de crédit, une entreprise d’assu-

rances, une entreprise de réassurance, une entreprise 

d’investissement ou une société de gestion d’orga-

nismes de placement collectif agréés dans un autre 

État membre; ou

b) l’entreprise mère d’une entreprise ayant une des 

qualités visées au a); ou 

c) une personne physique ou morale contrôlant une 

entreprise ayant une des qualités visées au a). 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, toute dé-

cision de la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances mentionne les éventuels avis ou réserves 

formulés par l’autorité compétente responsable du 

candidat acquéreur.

Lorsque l’évaluation prudentielle d’une acquisition 

projetée relève des compétences de l’autorité de 

contrôle des établissements de crédit, des entreprises 

d’assurances, des entreprises de réassurance, des 

entreprises d’investissement ou des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif d’un autre État 

membre, la Commission bancaire, fi nancière et des 
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het Bank-, Financie- en Assurantiewezen met deze toe-

zichthouder zo spoedig mogelijk alle informatie uit die 

relevant of van essentieel belang is voor de beoordeling. 

Daartoe verstrekt zij deze toezichthouder op verzoek 

alle relevante informatie en uit eigen beweging alle es-

sentiële informatie.

§ 5. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die heeft 

besloten om niet langer een rechtstreekse of onrecht-

streekse gekwalifi ceerde deelneming in een kredietin-

stelling te bezitten, stelt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen daarvan vooraf schrif-

telijk in kennis met vermelding van het bedrag van de 

voorgenomen deelneming. Een dergelijke persoon stelt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen evenzo in kennis van zijn beslissing om de 

omvang van zijn gekwalifi ceerde deelneming zodanig 

te verkleinen dat het percentage van de door hem ge-

houden stemrechten of aandelen in het kapitaal onder 

de drempel van 20%, 30% of 50% daalt of dat de kre-

dietinstelling ophoudt zijn dochteronderneming te zijn. 

§ 6. Indien de bij paragraaf 1 of paragraaf 5 voorge-

schreven voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht 

of indien een deelneming wordt verworven of vergroot 

ondanks het in paragraaf 3 bedoelde verzet van de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel 

van het rechtsgebied waar de kredietinstelling haar 

zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, de in 

artikel 516, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen 

bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een deel 

van de beslissingen van een algemene vergadering die 

in de voornoemde gevallen zou zijn gehouden, nietig 

verklaren.

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding door 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen. 

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-

pen is van toepassing.

§ 7. Onverminderd artikel 17 en onverminderd de wet 

van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belang-

rijke deelnemingen, moet iedere alleen of in onderling 

overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon die, 

rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming heeft 

verworven in een kredietinstelling naar Belgisch recht, 

dan wel zijn deelneming in een kredietinstelling naar 

Belgisch recht rechtstreeks of onrechtstreeks heeft 

vergroot, waardoor het percentage van de gehouden 

stemrechten of aandelen in het kapitaal de drempel 

van 5% van de stemrechten of het kapitaal bereikt of 

overschrijdt zonder dat hij aldus een gekwalifi ceerde 

deelneming verkrijgt, de Commissie voor het Bank-, 

assurances échange, dans les meilleurs délais, avec 

cette autorité toute information essentielle ou pertinente 

pour l’évaluation. Dans ce cadre, elle lui communique sur 

demande toute information pertinente et, de sa propre 

initiative, toute information essentielle.

§ 5. Toute personne physique ou morale qui a pris la 

décision de cesser de détenir, directement ou indirecte-

ment, une participation qualifi ée dans un établissement 

de crédit le notifi e par écrit au préalable à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances et lui commu-

nique le montant envisagé de sa participation. Une telle 

personne notifi e de même à la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances sa décision de diminuer sa 

participation qualifi ée de telle façon que la proportion de 

droits de vote ou de parts de capital détenue descende 

en dessous des seuils de 20%, de 30% ou de 50%, 

ou que l’établissement de crédit cesse d’être sa fi liale.

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux notifi cations 

préalables prescrites par le paragraphe 1er ou le para-

graphe 5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 

d’une participation en dépit de l’opposition de la Com-

mission bancaire, fi nancière et des assurances visée 

au paragraphe 3, le président du tribunal de commerce 

dans le ressort duquel l’établissement de crédit a son 

siège, statuant comme en référé, peut prendre les me-

sures visées à l’article 516, § 1er, du Code des sociétés, 

ainsi que prononcer l’annulation de tout ou partie des 

délibérations d’assemblée générale tenue dans les cas 

visés ci-dessus.

La procédure est engagée par citation émanant de 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances.

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est d’appli-

cation.

§ 7. Sans préjudice de l’article 17 et de la loi du 

2 mai 2007 relative à la publicité des participations 

importantes, toute personne physique ou morale agis-

sant seule ou de concert avec d’autres, qui a acquis, 

directement ou indirectement, une participation dans un 

établissement de crédit de droit belge, ou qui a procédé, 

directement ou indirectement, à une augmentation de 

sa participation dans un établissement de crédit de droit 

belge, de telle façon que la proportion de droits de vote 

ou de parts de capital détenue atteigne ou dépasse le 

seuil de 5% des droits de vote ou du capital, sans pour 

autant détenir une participation qualifi ée, est tenue de 

le notifi er par écrit à la Commission bancaire, fi nancière 
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Financie- en Assurantiewezen daarvan schriftelijk ken-

nis geven binnen een termijn van 10 werkdagen na de 

verwerving.

Iedere alleen of in onderling overleg handelende 

natuurlijke of rechtspersoon die niet langer een recht-

streekse of onrechtstreekse deelneming bezit van meer 

dan 5% van de stemrechten of het kapitaal in een kre-

dietinstelling, die geen gekwalifi ceerde deelneming was, 

dient binnen een termijn van 10 werkdagen eenzelfde 

kennisgeving te verrichten.

De kennisgevingen bedoeld in het eerste en tweede 

lid vermelden de exacte identiteit van de verwerver of 

verwervers, het aantal verworven of vervreemde aan-

delen en het percentage van de stemrechten en van het 

kapitaal van de kredietinstelling die na de verwerving 

of vervreemding worden gehouden, alsook de vereiste 

informatie als opgegeven in de lijst die de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen conform 

paragraaf 3, derde lid, op haar website publiceert.

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 

kredietinstellingen de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen in kennis van de verwervingen 

of vervreemdingen van hun aandelen die een stijging 

boven of daling onder een van de drempels bedoeld in 

paragraaf 1, eerste lid, tot gevolg hebben. 

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen ten 

minste eens per jaar de identiteit mee van de alleen 

of in onderling overleg handelende aandeelhouders 

of vennoten die rechtstreeks of onrechtstreeks een 

gekwalifi ceerde deelneming bezitten in hun kapitaal, 

alsook welke kapitaalfractie en hoeveel stemrechten 

zij aldus bezitten. Zij delen de Commissie voor het 

Bank, Financie- en Assurantiewezen evenzo mee voor 

hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan verbonden 

stemrechten zij een kennisgeving van verwerving of 

vervreemding hebben ontvangen overeenkomstig artikel 

515 van het Wetboek van Vennootschappen, ingeval 

een dergelijke kennisgeving aan de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen niet statutair 

is voorgeschreven.».

Art. 6

Artikel 25 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 

15 mei 2007, wordt hersteld als volgt:

«Art. 25. Indien de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen grond heeft om aan te nemen 

dat de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon die 

rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi ceerde 

et des assurances dans un délai de 10 jours ouvrables 

après l’acquisition.

La même notifi cation est requise dans un délai de 10 

jours ouvrables de toute personne physique ou morale 

qui a cessé de détenir, directement ou indirectement, 

seul ou agissant de concert avec d’autres personnes, 

une participation de plus de 5% du capital ou des droits 

de vote d’un établissement de crédit, qui ne constituait 

pas une participation qualifi ée.

Les notifi cations visées aux alinéas 1er et 2 indiquent 

l’identité précise du ou des acquéreurs, le nombre de 

titres acquis ou cédés et le pourcentage des droits de 

vote et du capital de l’établissement de crédit détenus 

postérieurement à l’acquisition ou à la cession, ainsi que 

les informations nécessaires dont la liste est publiée par 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

sur son site internet conformément au paragraphe 3, 

alinéa 3. 

§ 8. Les établissements de crédit communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

dès qu’ils en ont connaissance, les acquisitions ou alié-

nations de leurs titres ou parts qui font franchir vers le 

haut ou vers le bas l’un des seuils visés au paragraphe 

1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, ils communiquent à la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

une fois par an au moins, l’identité des actionnaires ou 

associés qui possèdent, directement ou indirectement, 

agissant seuls ou de concert, des participations quali-

fi ées dans leur capital, ainsi que la quotité du capital et 

celle des droits de vote ainsi détenus. Ils communiquent 

de même à la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances la quotité des actions ou parts ainsi que 

celle des droits de vote y afférents dont l’acquisition ou 

l’aliénation leur est déclarée conformément à l’article 

515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances.».

Art. 6

L’article 25 de la même loi, abrogé par la loi du 15 mai 

2007, est rétabli dans la rédaction suivante: 

«Art. 25. Lorsque la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances a des raisons de considérer que l’in-

fl uence exercée par une personne physique ou morale 

détenant, directement ou indirectement, une participa-
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deelneming bezit in een kredietinstelling, een gezond 

en voorzichtig beleid van deze kredietinstelling kan 

belemmeren, kan zij, onverminderd de andere bij deze 

wet bepaalde maatregelen:

1°  de uitoefening schorsen van de aan de aandelen 

verbonden stemrechten die in bezit zijn van de betrokken 

aandeelhouder of vennoot; zij kan, op verzoek van elke 

belanghebbende, toestaan dat de door haar bevolen 

maatregelen worden opgeheven; haar beslissing wordt 

op de meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 

betrokken aandeelhouder of vennoot; haar beslissing is 

uitvoerbaar zodra zij ter kennis is gebracht; de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kan 

haar beslissing openbaar maken;

2°  de betrokken aandeelhouder of vennoot aanma-

nen om, binnen de termijn die zij bepaalt, de aandeel-

houdersrechten in zijn bezit over te dragen.

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet worden 

overgedragen, kan de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen bevelen de aandeel-

houdersrechten te sekwestreren bij de instelling of de 

persoon die zij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter 

kennis van de kredietinstelling die het register van de 

aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt en de 

uitoefening van de hieraan verbonden rechten enkel 

aanvaardt vanwege het sekwester. Het sekwester 

handelt in het belang van een gezond en voorzichtig 

beleid van de kredietinstelling en in het belang van de 

houder van de gesekwestreerde aandeelhoudersrech-

ten. Het oefent alle rechten uit die aan de aandelen zijn 

verbonden. De bedragen die het sekwester als dividend 

of anderszins int, worden slechts aan de voornoemde 

houder overgemaakt indien hij gevolg heeft gegeven 

aan de in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning. Om 

in te schrijven op kapitaalverhogingen of andere al dan 

niet stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor 

dividenduitkering in aandelen van de vennootschap, om 

in te gaan op openbare overname- of ruilaanbiedingen 

en om nog niet volgestorte aandelen vol te storten, is 

de instemming van de voornoemde houder vereist. De 

aandeelhoudersrechten die zijn verworven in het kader 

van dergelijke verrichtingen worden van rechtswege toe-

gevoegd aan het voornoemde sekwester. De vergoeding 

van het sekwester wordt vastgesteld door de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen en be-

taald door de voornoemde houder. Het sekwester kan 

deze vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 

worden gestort in zijn hoedanigheid van sekwester of 

die hem worden gestort door de voornoemde houder 

in het vooruitzicht of na uitvoering van de hierboven 

bedoelde verrichtingen.

tion qualifi ée dans un établissement de crédit est de 

nature à compromettre sa gestion saine et prudente, 

et sans préjudice des autres mesures prévues par la 

présente loi, elle peut:

1°  suspendre l’exercice des droits de vote attachés 

aux actions ou parts détenues par l’actionnaire ou 

l’associé en question; elle peut, à la demande de tout 

intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées 

par elle; sa décision est notifi ée de la manière la plus 

appropriée à l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa 

décision est exécutoire dès qu’elle a été notifi ée; la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

peut rendre sa décision publique;

2°  donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 

en cause de céder, dans le délai qu’elle fi xe, les droits 

d’associé qu’il détient.

À défaut de cession dans le délai fi xé, la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut ordonner 

la mise sous séquestre des droits d’associés auprès 

de telle institution ou personne qu’elle détermine. Le 

séquestre en donne connaissance à l’établissement 

de crédit qui modifi e en conséquence le registre des 

actions ou parts d’associés nominatives et qui n’accepte 

l’exercice des droits qui y sont attachés que par le seul 

séquestre. Celui-ci agit dans l’intérêt d’une gestion saine 

et prudente de l’établissement de crédit et dans celui 

du détenteur des droits d’associés ayant fait l’objet du 

séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux actions 

ou parts d’associés. Les sommes encaissées par lui au 

titre de dividende ou à un autre titre ne sont remises 

par lui au détenteur précité que si celui-ci a satisfait à 

l’injonction visée à l’alinéa 1er, 2°. La souscription à des 

augmentations de capital ou à d’autres titres conférant 

ou non le droit de vote, l’option en matière de dividende 

payable en titres de la société, la réponse à des offres 

publiques d’acquisition ou d’échange et la libération 

de titres non entièrement libérés sont subordonnés 

à l’accord du détenteur précité. Les droits d’associés 

acquis en vertu de ces opérations font, de plein droit, 

l’objet du séquestre prévu ci-dessus. La rémunération 

du séquestre est fi xée par la Commission bancaire, fi -

nancière et des assurances et est à charge du détenteur 

précité. Le séquestre peut imputer cette rémunération 

sur les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 

séquestre ou par le détenteur précité aux fi ns ou comme 

conséquence des opérations visées ci-dessus.
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Indien na afl oop van de overeenkomstig het eerste 

lid, 2°, eerste zin vastgestelde termijn, stemrechten 

werden uitgeoefend door de oorspronkelijke houder of 

door een andere persoon, buiten het sekwester, die op-

treedt voor rekening van deze houder, niettegenstaande 

een schorsing van hun uitoefening overeenkomstig het 

eerste lid, 1°, kan de rechtbank van koophandel van het 

rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft, op 

verzoek van de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen, alle of een deel van de beslissingen 

van de algemene vergadering nietig verklaren wanneer 

het aanwezigheids- of meerderheidsquorum dat is ver-

eist voor de genoemde beslissingen, buiten de onwettig 

uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt.».

Art. 7

In artikel 42, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 15 mei 2007, worden de woorden «De 

artikelen 20, 24,» vervangen door de woorden «De 

artikelen 20, 24, 25,».

Art. 8

In artikel 57, § 1, tweede lid, 2°, vierde zin, van de-

zelfde wet worden de woorden «artikel 24, § 7, 2° is van 

toepassing» vervangen door de woorden «artikel 25, 

tweede lid is van toepassing».

Art. 9

In artikel 104, § 1, van dezelfde wet wordt het 3° 

vervangen als volgt:

«3° wie met opzet de kennisgevingen als bedoeld in 

artikel 24, §§ 1 en 5 niet verricht, wie het verzet negeert 

als bedoeld in artikel 24, § 3, of wie de schorsing negeert 

als bedoeld in artikel 25, eerste lid, 1°;». 

HOOFDSTUK 3

Verzekeringsondernemingen

Art. 10 

In artikel 2, § 6, van de wet van 9 juli 1975 betreffende 

de controle der verzekeringsondernemingen, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 16 februari 2009, wordt een punt 

10°ter ingevoegd, luidende:

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 

détenteur originaire ou par une personne, autre que 

le séquestre, agissant pour le compte de ce détenteur 

après l’échéance du délai fi xé conformément à l’alinéa 

1er, 2°, première phrase, nonobstant une suspension 

de leur exercice prononcée conformément à l’alinéa 1er, 

1°, le tribunal de commerce dans le ressort duquel la 

société a son siège peut, sur requête de la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances, prononcer la 

nullité de tout ou partie des délibérations de l’assemblée 

générale si, sans les droits de vote illégalement exercés, 

les quorums de présence ou de majorité requis par les-

dites délibérations n’auraient pas été réunis.».

Art. 7

Dans l’article 42, alinéa 2, de la même loi, modifi é par 

la loi du 15 mai 2007, les mots «Les articles 20, 24,» 

sont remplacés par les mots «Les articles 20, 24, 25,».

Art. 8

Dans l’article 57, § 1er, alinéa 2, 2°, quatrième phrase 

de la même loi, les mots «l’article 24, § 7, 2° est appli-

cable» sont remplacés par les mots «l’article 25, alinéa 

2 est applicable».

Art. 9

Dans l’article 104, § 1er, de la même loi, le 3° est 

remplacé par ce qui suit:

«3° ceux qui sciemment s’abstiennent de faire les 

notifi cations prévues à l’article 24, §§ 1er et 5, ceux qui 

passent outre à l’opposition visée à l’article 24, § 3, ou 

ceux qui passent outre à la suspension visée à l’article 

25, alinéa 1er, 1°;».

CHAPITRE 3

Entreprises d’assurances 

Art. 10

Dans l’article 2, § 6, de la loi du 9 juillet 1975 relative 

au contrôle des entreprises d’assurances, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 16 février 2009, il est inséré un 

point 10°ter rédigé comme suit: 
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«10°ter gekwalifi ceerde deelneming: het rechtstreeks 

of onrechtstreeks bezit van ten minste 10% van het 

kapitaal van een vennootschap of van de stemrechten 

die zijn verbonden aan de door deze vennootschap uit-

gegeven effecten, dan wel elke andere mogelijkheid om 

een invloed van betekenis uit te oefenen op het beleid 

van de vennootschap waarin wordt deelgenomen; de 

stemrechten worden berekend conform de bepalingen 

van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 

van belangrijke deelnemingen, alsook conform de be-

palingen van haar uitvoeringsbesluiten; er wordt geen 

rekening gehouden met stemrechten of aandelen die 

worden gehouden als gevolg van het vast overnemen 

van fi nanciële instrumenten en/of het plaatsen van 

fi nanciële instrumenten met plaatsingsgarantie, tenzij 

die rechten worden uitgeoefend of anderszins worden 

gebruikt om inspraak uit te oefenen in het bestuur van 

de uitgevende instelling, en mits ze binnen één jaar na 

hun verwerving worden overgedragen;».

Art. 11

In artikel 5,  tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wet van 19 juli 1991 en bij het koninklijk besluit van 

6 mei 1997,  worden de volgende wijzigingen aange-

bracht: 

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

«3° de identiteit van de natuurlijke of rechtspersonen 

die, alleen of in onderling overleg handelend, recht-

streeks of onrechtstreeks een al dan niet stemrecht-

verlenende gekwalifi ceerde deelneming bezitten in het 

kapitaal van de verzekeringsonderneming; vermelding 

van de kapitaalfractie en het aantal stemrechten die 

deze personen bezitten;»

b) in de bepaling onder 3°bis, worden de woorden 

«zoals voorzien in artikel 23bis, § 4» opgeheven.

Art. 12

In artikel 8, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij het 

koninklijk besluit van 6 mei 1997 en gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 25 maart 2003, worden de woorden 

«zoals bepaald in artikel 23bis, § 4» opgeheven.

Art. 13

Artikel 23bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 

van 19 juli 1991 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 

16 februari 2009, wordt vervangen als volgt: 

«10°ter participation qualifi ée: la détention, directe ou 

indirecte, de 10 p.c. au moins du capital d’une société 

ou des droits de vote attachés aux titres émis par cette 

société, ou toute autre possibilité d’exercer une infl uence 

notable sur la gestion de la société dans laquelle est 

détenue une participation; le calcul des droits de vote 

s’établit conformément aux dispositions de la loi du 

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés d’exécution; il 

n’est pas tenu compte des droits de vote ou des actions 

détenues à la suite de la prise ferme d’instruments fi nan-

ciers et/ou du placement d’instruments fi nanciers avec 

engagement ferme, pour autant que, d’une part, ces 

droits ne soient pas exercés ni utilisés autrement pour 

intervenir dans la gestion de l’émetteur et que, d’autre 

part, ils soient cédés dans un délai d’un an après leur 

acquisition;».

Art. 11

À l’article 5, alinéa 2, de la même loi, modifi é par la 

loi du 19 juillet 1991 et par l’arrêté royal du 6 mai 1997, 

les modifi cations suivantes sont apportées:

a) le 3°, est remplacé par ce qui suit:

«3° la communication de l’identité des personnes 

physiques ou morales qui, directement ou indirecte-

ment, agissant seules ou de concert avec d’autres, 

détiennent dans le capital de l’entreprise d’assurances 

une participation qualifi ée, conférant ou non le droit de 

vote; La communication doit comporter l’indication des 

quotités du capital et des droits de vote détenues par 

ces personnes;»;

b) au, 3°bis, les mots «telle que défi nie à l’article 

23bis, § 4» sont abrogés.

Art. 12

Dans l’article 8, § 1er, de la même loi, remplacé par 

l’arrêté royal du 6 mai 1997 et modifi é par l’arrêté royal  

du 25 mars 2003, les mots «au sens de l’article 23bis, 

§ 4» sont abrogés.

Art. 13

L’article 23bis de la même loi, inséré par la loi du

19 juillet 1991 et modifi é en dernier lieu par la loi du

16 février 2009, est remplacé par ce qui suit: 
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«Art. 23bis. § 1. Onverminderd de artikelen 5 en 8 

en onverminderd de wet van 2 mei 2007 op de open-

baarmaking van belangrijke deelnemingen, moet iedere 

alleen of in onderling overleg handelende natuurlijke 

of rechtspersoon die besloten heeft om, rechtstreeks 

of onrechtstreeks, een gekwalifi ceerde deelneming in 

een verzekeringsonderneming naar Belgisch recht te 

verwerven of te vergroten, waardoor het percentage 

van de gehouden stemrechten of aandelen in het ka-

pitaal de drempel van 20%, 30% of 50% zou bereiken 

of overschrijden, dan wel de verzekeringsonderneming 

zijn dochteronderneming zou worden, de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daarvan 

vooraf schriftelijk kennis geven met vermelding van de 

omvang van de beoogde deelneming en de in paragraaf 

3, derde lid, bedoelde relevante informatie.

§ 2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen zendt de kandidaat-verwerver snel en in 

elk geval binnen twee werkdagen na ontvangst van de 

kennisgeving en van alle in paragraaf 1 bedoelde infor-

matie, alsook na de eventuele ontvangst, op een later 

tijdstip, van de in het derde lid bedoelde informatie, een 

schriftelijke ontvangstbevestiging. Zij vermeldt daarin de 

datum waarop de beoordelingsperiode afl oopt.

De beoordelingsperiode waarover de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen beschikt om 

de in paragraaf 3 bedoelde beoordeling uit te voeren, 

bedraagt ten hoogste 60 werkdagen te rekenen vanaf 

de datum van de ontvangstbevestiging van de kennis-

geving en van alle documenten die bij de kennisgeving 

gevoegd moeten worden conform de in paragraaf 3, 

derde lid, bedoelde lijst.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan tijdens de beoordelingsperiode, doch niet 

na de vijftigste werkdag daarvan, aanvullende informatie 

opvragen die noodzakelijk is om haar beoordeling af te 

ronden. Dit verzoek wordt schriftelijk gedaan en ver-

meldt welke aanvullende informatie nodig is.

De beoordelingsperiode wordt onderbroken vanaf 

de datum van het verzoek van de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen om informatie tot 

de ontvangst van een antwoord daarop van de kandi-

daat-verwerver. De onderbreking duurt ten hoogste 20 

werkdagen. Hoewel het de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen na het verstrijken van 

de uiterste datum vastgelegd conform het vorige lid, vrij 

staat om ter vervollediging of verduidelijking bijkomende 

verzoeken om informatie te formuleren, hebben deze 

verzoeken evenwel geen onderbreking van de beoor-

delingsperiode tot gevolg.

«Art. 23bis. § 1er. Sans préjudice des articles 5 et 

8 et de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 

participations importantes, toute personne physique 

ou morale agissant seule ou de concert avec d’autres, 

qui a pris la décision soit d’acquérir, directement ou 

indirectement, une participation qualifi ée dans une en-

treprise d’assurances de droit belge, soit de procéder, 

directement ou indirectement, à une augmentation de 

cette participation qualifi ée dans une entreprise d’assu-

rances de droit belge, de telle façon que la proportion de 

droits de vote ou de parts de capital détenue atteigne ou 

dépasse les seuils de 20%, de 30% ou de 50% ou que 

l’entreprise d’assurances devienne sa fi liale, est tenue 

de notifi er par écrit au préalable à la Commission ban-

caire, fi nancière et des assurances le montant envisagé 

de sa participation et les informations pertinentes visées 

au paragraphe 3, alinéa 3.

§ 2. Diligemment, et en toute hypothèse dans un délai 

de deux jours ouvrables après la réception de la notifi ca-

tion et des informations complètes visées au paragraphe 

1er, ainsi qu’après l’éventuelle réception ultérieure des 

informations visées à l’alinéa 3, la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances en accuse réception par 

écrit au candidat acquéreur. L’accusé de réception 

indique la date d’expiration de la période d’évaluation.

La période d’évaluation dont dispose la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances pour procéder 

à l’évaluation visée au paragraphe 3 est de maximum 

soixante jours ouvrables à compter de la date de 

l’accusé de réception de la notifi cation et de tous les 

documents requis avec la notifi cation sur la base de la 

liste visée au paragraphe 3, alinéa 3.

La Commission bancaire, financière et des as-

surances peut, pendant la période d’évaluation, au 

plus tard le cinquantième jour ouvrable de la période 

d’évaluation, demander un complément d’information 

nécessaire pour mener à bien son évaluation. Cette 

demande est faite par écrit et précise les informations 

complémentaires nécessaires.

Pendant la période comprise entre la date de la 

demande d’informations par la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances et la réception d’une 

réponse du candidat acquéreur à cette demande, la 

période d’évaluation est suspendue. Cette suspension 

ne peut excéder vingt jours ouvrables. La Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut formuler, 

au-delà de la date limite déterminée conformément à 

l’alinéa précédent, d’autres demandes visant à recueillir 

des informations complémentaires ou des clarifi cations, 

sans que ces demandes ne donnent toutefois lieu à une 

suspension de la période d’évaluation.
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De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan de in het vierde lid bedoelde onderbreking 

verlengen tot ten hoogste 30 werkdagen:

a) indien de kandidaat-verwerver buiten de Europese 

Economische Ruimte is gevestigd of aan een niet com-

munautaire reglementering onderworpen is; of

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 

ingevolge Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Par-

lement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toe-

gang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van 

kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 85/611/EEG 

van de Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van 

de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betref-

fende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

in effecten (icbe’s), Richtlijn 92/49/EEG van de Raad 

van 18 juni 1992 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het directe 

verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensver-

zekeringsbranche (derde richtlijn schadeverzekering), 

Richtlijn 2002/83/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 november 2002 betreffende levensverzeke-

ring, Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 

fi nanciële instrumenten of Richtlijn 2005/68/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 

betreffende herverzekering.

§ 3. De Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan zich in de loop van de beoorde-

lingsperiode bedoeld in paragraaf 2, verzetten tegen 

de voorgenomen verwerving indien zij, uitgaande van 

de in het tweede lid vastgestelde criteria, om gegronde 

redenen niet overtuigd is van de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver gelet op de noodzaak om een 

gezond en voorzichtig beleid van de verzekeringson-

derneming te waarborgen, of indien de informatie die 

de kandidaat-verwerver heeft verstrekt onvolledig is.

Bij de beoordeling van de in paragraaf 1 bedoelde 

kennisgeving en informatie, en van de in paragraaf 2 

bedoelde aanvullende informatie, toetst de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, met het 

oog op een gezond en voorzichtig beleid van de verze-

keringsonderneming die het doelwit is van de verwerving 

en rekening houdend met de vermoedelijke invloed van 

de kandidaat-verwerver op de verzekeringsonderne-

ming, de geschiktheid van de kandidaat-verwerver en 

de fi nanciële soliditeit van de voorgenomen verwerving 

aan alle onderstaande criteria:

a) de reputatie van de kandidaat-verwerver;

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut porter la suspension visée à l’alinéa 4, à 

trente jours ouvrables:

a) si le candidat acquéreur est établi hors de la l’Es-

pace économique européen ou relève d’une réglemen-

tation non communautaire; ou

b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 

vertu des directives 2006/48/CE du Parlement euro-

péen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant l’accès 

à l’activité des établissements de crédit et son exercice 

(refonte), 85/611/CEE du Conseil du 20 décembre 1985 

portant coordination des dispositions législatives, ré-

glementaires et administratives concernant certains 

organismes de placement collectif en valeurs mobilières 

(OPCVM), 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 

coordination des dispositions législatives, réglemen-

taires et administratives concernant l’assurance directe 

autre que l’assurance sur la vie (troisième directive 

«assurance non vie»), 2002/83/CE du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 

l’assurance directe sur la vie, 2004/39/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant 

les marchés d’instruments fi nanciers ou 2005/68/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 

2005 relative à la réassurance.

§ 3. La Commission bancaire, fi nancière et des as-

surances peut, dans le courant de la période d’évalua-

tion visée au paragraphe 2, s’opposer à la réalisation 

de l’acquisition si elle a des motifs raisonnables de 

considérer, sur la base des critères fi xés à l’alinéa 2, 

que le candidat acquéreur ne présente pas les qualités 

nécessaires au regard du besoin de garantir une ges-

tion saine et prudente de l’entreprise d’assurances ou 

si les informations fournies par le candidat acquéreur 

sont incomplètes. 

En procédant à l’évaluation de la notifi cation et des 

informations visées au paragraphe 1er, et des infor-

mations complémentaires visées au paragraphe 2, la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

apprécie, afi n de garantir une gestion saine et prudente 

de l’entreprise d’assurances visée par l’acquisition 

envisagée et en tenant compte de l’infl uence probable 

du candidat acquéreur sur l’entreprise d’assurances, le 

caractère approprié du candidat acquéreur et la solidité 

fi nancière de l’acquisition envisagée en appliquant l’en-

semble des critères suivants:

a) la réputation du candidat acquéreur;
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b) de reputatie en ervaring van elke in artikel 90 be-

doelde persoon die het bedrijf van de verzekeringson-

derneming als gevolg van de voorgenomen verwerving 

feitelijk gaat leiden;

c) de fi nanciële soliditeit van de kandidaat-verwerver, 

met name met betrekking tot de aard van de werkzaam-

heden die verricht en beoogd worden in de verzeke-

ringsonderneming die het doelwit is van de verwerving;

d) of de verzekeringsonderneming zal kunnen vol-

doen en blijven voldoen aan de prudentiële voorschriften 

op grond van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, 

met name of de groep waarvan zij deel gaat uitmaken 

zo gestructureerd is dat effectief toezicht en effectieve 

uitwisseling van informatie tussen de bevoegde autori-

teiten mogelijk zijn, en dat de verdeling van de verant-

woordelijkheden tussen de bevoegde autoriteiten kan 

worden bepaald;

e)  of er gegronde redenen zijn om te vermoeden 

dat in verband met de voorgenomen verwerving geld 

wordt of werd witgewassen of terrorisme wordt of werd 

gefi nancierd dan wel dat gepoogd wordt of werd geld 

wit te wassen of terrorisme te fi nancieren in de zin van 

artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorko-

ming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor het 

witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme, 

of dat de voorgenomen verwerving het risico daarop 

zou kunnen vergroten.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen publiceert op haar website een lijst met de 

voor de beoordeling vereiste relevante informatie die in 

verhouding staat tot en is afgestemd op de aard van de 

kandidaat-verwerver en de voorgenomen verwerving en 

die haar samen met de in paragraaf 1 bedoelde ken-

nisgeving moet worden verstrekt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen na voltooiing van de beoordeling besluit 

zich te verzetten tegen de voorgenomen verwerving, 

stelt zij de kandidaat-verwerver daarvan schriftelijk in 

kennis binnen twee werkdagen en zonder de beoorde-

lingsperiode te overschrijden. Op verzoek van de kan-

didaat-verwerver kan een passende motivering van het 

besluit voor het publiek toegankelijk worden gemaakt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen zich binnen de beoordelingsperiode 

niet verzet tegen de voorgenomen verwerving, wordt 

deze geacht te zijn goedgekeurd.

b)  la réputation et l’expérience de toute personne 

visée à l’article 90 qui assurera la direction des activités 

de l’entreprise d’assurances à la suite de l’acquisition 

envisagée;

c) la solidité fi nancière du candidat acquéreur, compte 

tenu notamment du type d’activités exercées et envi-

sagées au sein de l’entreprise d’assurances visée par 

l’acquisition envisagée;

d) la capacité de l’entreprise d’assurances de satis-

faire et de continuer à satisfaire aux obligations pru-

dentielles découlant de la présente loi et des arrêtés 

pris en exécution de celle-ci, en particulier le point de 

savoir si le groupe auquel il appartiendra possède une 

structure qui permet d’exercer une surveillance effec-

tive, d’échanger réellement des informations entre les 

autorités compétentes et de déterminer le partage des 

responsabilités entre les autorités compétentes;

e) l’existence de motifs raisonnables de soupçonner 

qu’une opération ou une tentative de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme au sens de 

l’article 1er de la directive 2005/60/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à 

la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu en rapport avec 

l’acquisition envisagée, ou que l’acquisition envisagée 

pourrait en augmenter le risque.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances publie sur son site internet une liste spécifi ant les 

informations pertinentes, proportionnées et adaptées à 

la nature du candidat acquéreur et de l’acquisition envi-

sagée, qui sont nécessaires pour procéder à l’évaluation 

et qui doivent lui être communiquées au moment de la 

notifi cation visée au paragraphe 1er.

Si la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances décide, au terme de l’évaluation, de s’opposer 

à l’acquisition envisagée, elle le notifi e par écrit au can-

didat acquéreur, dans un délai de deux jours ouvrables 

et sans dépasser la période d’évaluation. Un exposé 

approprié des motifs de la décision peut être rendu ac-

cessible au public à la demande du candidat acquéreur.

Si, au terme de la période d’évaluation, la Commis-

sion bancaire, fi nancière et des assurances ne s’est pas 

opposée à l’acquisition envisagée, celle-ci est réputée 

approuvée.
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De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen mag voor de voltooiing van de voorgenomen 

verwerving een maximumtermijn vaststellen en deze 

termijn zo nodig verlengen.

§ 4. Voor het verrichten van de in paragraaf 3 be-

doelde beoordeling werkt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen in onderling overleg sa-

men met iedere andere betrokken bevoegde autoriteit 

indien de kandidaat-verwerver een van de volgende 

personen is:

a)  een kredietinstelling, een verzekeringsonderne-

ming, een herverzekeringsonderneming, een beleg-

gingsonderneming of een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend in een andere lidstaat; of

b) de moederonderneming van een van de in de 

bepaling onder a) bedoelde ondernemingen; of

c) een natuurlijke of rechtspersoon die de controle 

heeft over een van de in de bepaling onder a) bedoelde 

ondernemingen.

In de in het voormelde lid bedoelde gevallen vermeldt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen in haar besluit steeds de eventuele standpunten 

en bedenkingen van de autoriteit die bevoegd is voor 

de kandidaat-verwerver.

Indien de prudentiële beoordeling van een voorge-

nomen verwerving tot de bevoegdheid behoort van 

een in een andere lidstaat competente toezichthouder 

op kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen, 

herverzekeringsondernemingen, beleggingsonderne-

mingen of beheervennootschappen van instellingen 

voor collectieve belegging, wisselt de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen met deze toe-

zichthouder zo spoedig mogelijk alle informatie uit die 

relevant of van essentieel belang is voor de beoordeling. 

Daartoe verstrekt zij deze toezichthouder op verzoek 

alle relevante informatie en uit eigen beweging alle es-

sentiële informatie.

§ 5. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die heeft 

besloten om niet langer een rechtstreekse of onrecht-

streekse gekwalifi ceerde deelneming in een verzeke-

ringsonderneming te bezitten, stelt de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daarvan vooraf 

schriftelijk in kennis met vermelding van het bedrag 

van de voorgenomen deelneming. Een dergelijke per-

soon stelt de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen evenzo in kennis van zijn beslissing 

om de omvang van zijn gekwalifi ceerde deelneming 

zodanig te verkleinen dat het percentage van de door 

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut fi xer un délai maximal pour la conclusion de 

l’acquisition envisagée et, le cas échéant, le proroger.

§ 4. La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances procède à l’évaluation visée au paragraphe 3 en 

pleine concertation avec toute autre autorité compétente 

concernée si le candidat acquéreur est:

a) un établissement de crédit, une entreprise d’assu-

rances, une entreprise de réassurance, une entreprise 

d’investissement ou une société de gestion d’orga-

nismes de placement collectif agréés dans un autre 

État membre; ou

b) l’entreprise mère d’une entreprise ayant une des 

qualités visées au a); ou 

c) une personne physique ou morale contrôlant une 

entreprise ayant une des qualités visées au a). 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, toute dé-

cision de la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances mentionne les éventuels avis ou réserves 

formulés par l’autorité compétente responsable du 

candidat acquéreur.

Lorsque l’évaluation prudentielle d’une acquisition 

projetée relève des compétences de l’autorité de 

contrôle des établissements de crédit, des entreprises 

d’assurances, des entreprises de réassurance, des 

entreprises d’investissement ou des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif d’un autre État 

membre, la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances échange, dans les meilleurs délais, avec 

cette autorité toute information essentielle ou pertinente 

pour l’évaluation. Dans ce cadre, elle lui communique sur 

demande toute information pertinente et, de sa propre 

initiative, toute information essentielle.

§ 5. Toute personne physique ou morale qui a pris la 

décision de cesser de détenir, directement ou indirec-

tement, une participation qualifi ée dans une entreprise 

d’assurances le notifi e par écrit au préalable à la Com-

mission bancaire, fi nancière et des assurances et lui 

communique le montant envisagé de sa participation. 

Une telle personne notifi e de même à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances sa décision de 

diminuer sa participation qualifi ée de telle façon que 

la proportion de droits de vote ou de parts de capital 

détenue descende en dessous des seuils de 20%, de 
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hem gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal 

onder de drempel van 20%, 30% of 50% daalt of dat 

de verzekeringsonderneming ophoudt zijn dochteron-

derneming te zijn.

§ 6. Indien de bij paragraaf 1 of paragraaf 5 voorge-

schreven voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht 

of indien een deelneming wordt verworven of vergroot 

ondanks het in paragraaf 3 bedoelde verzet van de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel van 

het rechtsgebied waar de verzekeringsonderneming 

haar zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, de 

in artikel 516, § 1, van het Wetboek van Vennootschap-

pen bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een 

deel van de beslissingen van een algemene vergade-

ring die in de voornoemde gevallen zou zijn gehouden, 

nietig verklaren.

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding door 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen.

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-

pen is van toepassing.

§ 7.  Onverminderd artikel 5 en onverminderd de wet 

van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belang-

rijke deelnemingen, moet iedere alleen of in onderling 

overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon die, 

rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming heeft 

verworven in een verzekeringsonderneming naar 

Belgisch recht, dan wel zijn deelneming in een verze-

keringsonderneming naar Belgisch recht rechtstreeks 

of onrechtstreeks heeft vergroot, waardoor het percen-

tage van de gehouden stemrechten of aandelen in het 

kapitaal de drempel van 5% van de stemrechten of het 

kapitaal bereikt of overschrijdt zonder dat hij aldus een 

gekwalifi ceerde deelneming verkrijgt, de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daar-

van schriftelijk kennis geven binnen een termijn van 10 

werkdagen na de verwerving.

Iedere alleen of in onderling overleg handelende 

natuurlijke of rechtspersoon die niet langer een recht-

streekse of onrechtstreekse deelneming bezit van meer 

dan 5% van de stemrechten of het kapitaal in een verze-

keringsonderneming, die geen gekwalifi ceerde deelne-

ming was, dient binnen een termijn van 10 werkdagen 

eenzelfde kennisgeving te verrichten.

De kennisgevingen bedoeld in het eerste en tweede 

lid vermelden de exacte identiteit van de verwerver 

of verwervers, het aantal verworven of vervreemde 

aandelen en het percentage van de stemrechten en 

van het kapitaal van de verzekeringsonderneming die 

30% ou de 50%, ou que l’entreprise d’assurances cesse 

d’être sa fi liale.

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux notifi cations 

préalables prescrites par le paragraphe 1er ou le para-

graphe 5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 

d’une participation en dépit de l’opposition de la Com-

mission bancaire, fi nancière et des assurances visée 

au paragraphe 3, le président du tribunal de commerce 

dans le ressort duquel l’entreprise d’assurances a son 

siège, statuant comme en référé, peut prendre les me-

sures visées à l’article 516, § 1er, du Code des sociétés, 

ainsi que prononcer l’annulation de tout ou partie des 

délibérations d’assemblée générale tenue dans les cas 

visés ci-dessus.

La procédure est engagée par citation émanant de 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances.

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est d’appli-

cation.

§ 7.  Sans préjudice de l’article 5 et de la loi du 2 mai 

2007 relative à la publicité des participations impor-

tantes, toute personne physique ou morale agissant 

seule ou de concert avec d’autres, qui a acquis, direc-

tement ou indirectement, une participation dans une 

entreprise d’assurances de droit belge, ou qui a procédé, 

directement ou indirectement, à une augmentation de sa 

participation dans une entreprise d’assurances de droit 

belge, de telle façon que la proportion de droits de vote 

ou de parts de capital détenue atteigne ou dépasse le 

seuil de 5% des droits de vote ou du capital, sans pour 

autant détenir une participation qualifi ée, est tenue de 

le notifi er par écrit à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances dans un délai de 10 jours ouvrables 

après l’acquisition.

La même notifi cation est requise dans un délai de 10 

jours ouvrables de toute personne physique ou morale 

qui a cessé de détenir, directement ou indirectement, 

seul ou agissant de concert avec d’autres personnes, 

une participation de plus de 5% du capital ou des droits 

de vote d’une entreprise d’assurances, qui ne constituait 

pas une participation qualifi ée.

Les notifi cations visées aux alinéas 1er et 2 indiquent 

l’identité précise du ou des acquéreurs, le nombre de 

titres acquis ou cédés et le pourcentage des droits de 

vote et du capital de l’entreprise d’assurances détenus 

postérieurement à l’acquisition ou à la cession, ainsi que 
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na de verwerving of vervreemding worden gehouden, 

alsook de vereiste informatie als opgegeven in de lijst 

die de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen conform paragraaf 3, derde lid, op haar 

website publiceert.

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 

verzekeringsondernemingen de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen in kennis van de 

verwervingen of vervreemdingen van hun aandelen die 

een stijging boven of daling onder een van de drempels 

bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, tot gevolg hebben.

Tevens delen zij de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen ten minste eens per 

jaar de identiteit mee van de alleen of in onderling 

overleg handelende aandeelhouders of vennoten die 

rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi ceerde 

deelneming bezitten in hun kapitaal, alsook welke ka-

pitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus bezitten. 

Zij delen de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen evenzo mee voor hoeveel aandelen 

en voor hoeveel hieraan verbonden stemrechten zij een 

kennisgeving van verwerving of vervreemding hebben 

ontvangen overeenkomstig artikel 515 van het Wetboek 

van Vennootschappen, ingeval een dergelijke kennis-

geving aan de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen niet statutair is voorgeschreven.».

Art. 14

Artikel 24 van dezelfde wet wordt vernummerd tot 

artikel 25.

Art. 15

In dezelfde wet wordt in de plaats van artikel 24, 

vernummerd bij artikel 14 van deze wet, het als volgt 

luidende artikel 24 ingevoegd:

«Art. 24.  Indien de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen grond heeft om aan te nemen 

dat de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon die 

rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi ceerde 

deelneming bezit in een verzekeringsonderneming, een 

gezond en voorzichtig beleid van deze verzekeringson-

derneming kan belemmeren, kan zij, onverminderd de 

andere bij deze wet bepaalde maatregelen:

1°  de uitoefening schorsen van de aan de aandelen 

verbonden stemrechten die in bezit zijn van de betrokken 

aandeelhouder of vennoot; zij kan, op verzoek van elke 

belanghebbende, toestaan dat de door haar bevolen 

maatregelen worden opgeheven; haar beslissing wordt 

les informations nécessaires dont la liste est publiée par 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

sur son site internet conformément au paragraphe 3, 

alinéa 3. 

§ 8. Les entreprises d’assurances communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

dès qu’ils en ont connaissance, les acquisitions ou alié-

nations de leurs titres ou parts qui font franchir vers le 

haut ou vers le bas l’un des seuils visés au paragraphe 

1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, elles communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

une fois par an au moins, l’identité des actionnaires ou 

associés qui possèdent, directement ou indirectement, 

agissant seuls ou de concert, des participations quali-

fi ées dans leur capital, ainsi que la quotité du capital et 

celle des droits de vote ainsi détenus. Elles communi-

quent de même à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances la quotité des actions ou parts ainsi 

que celle des droits de vote y afférents dont l’acquisition 

ou l’aliénation leur est déclarée conformément à l’article 

515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances.».

Art. 14

L’article 24 de la même loi en devient l’article 25.

Art. 15

Dans la même loi, à la place de l’article 24 renuméroté 

par l’article 14 de la présente loi, il est inséré un article 

24 rédigé comme suit: 

«Art. 24.  Lorsque la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances a des raisons de considérer que l’in-

fl uence exercée par une personne physique ou morale 

détenant, directement ou indirectement, une participa-

tion qualifi ée dans une entreprise d’assurances est de 

nature à compromettre sa gestion saine et prudente, 

et sans préjudice des autres mesures prévues par la 

présente loi, elle peut:

1° suspendre l’exercice des droits de vote attachés 

aux actions ou parts détenues par l’actionnaire ou 

l’associé en question; elle peut, à la demande de tout 

intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées 

par elle; sa décision est notifi ée de la manière la plus 
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op de meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 

betrokken aandeelhouder of vennoot; haar beslissing is 

uitvoerbaar zodra zij ter kennis is gebracht; de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kan 

haar beslissing openbaar maken;

2°  de betrokken aandeelhouder of vennoot aanma-

nen om, binnen de termijn die zij bepaalt, de aandeel-

houdersrechten in zijn bezit over te dragen.

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet worden 

overgedragen, kan de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen bevelen de aandeelhouders-

rechten te sekwestreren bij de instelling of de persoon 

die zij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter kennis van 

de verzekeringsonderneming die het register van de 

aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt en de uit-

oefening van de hieraan verbonden rechten enkel aan-

vaardt vanwege het sekwester. Het sekwester handelt 

in het belang van een gezond en voorzichtig beleid van 

de verzekeringsonderneming en in het belang van de 

houder van de gesekwestreerde aandeelhoudersrech-

ten. Het oefent alle rechten uit die aan de aandelen zijn 

verbonden. De bedragen die het sekwester als dividend 

of anderszins int, worden slechts aan de voornoemde 

houder overgemaakt indien hij gevolg heeft gegeven 

aan de in het eerste lid, 2° bedoelde aanmaning. Om 

in te schrijven op kapitaalverhogingen of andere al dan 

niet stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor 

dividenduitkering in aandelen van de vennootschap, om 

in te gaan op openbare overname- of ruilaanbiedingen 

en om nog niet volgestorte aandelen vol te storten, is 

de instemming van de voornoemde houder vereist. De 

aandeelhoudersrechten die zijn verworven in het kader 

van dergelijke verrichtingen worden van rechtswege toe-

gevoegd aan het voornoemde sekwester. De vergoeding 

van het sekwester wordt vastgesteld door de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen en be-

taald door de voornoemde houder. Het sekwester kan 

deze vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 

worden gestort in zijn hoedanigheid van sekwester of 

die hem worden gestort door de voornoemde houder 

in het vooruitzicht of na uitvoering van de hierboven 

bedoelde verrichtingen.

Indien na afl oop van de overeenkomstig het eerste 

lid, 2°, eerste zin vastgestelde termijn, stemrechten 

werden uitgeoefend door de oorspronkelijke houder of 

door een andere persoon, buiten het sekwester, die op-

treedt voor rekening van deze houder, niettegenstaande 

een schorsing van hun uitoefening overeenkomstig het 

eerste lid, 1°, kan de rechtbank van koophandel van het 

rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft, op 

verzoek van de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen, alle of een deel van de beslissingen 

van de algemene vergadering nietig verklaren wanneer 

appropriée à l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa 

décision est exécutoire dès qu’elle a été notifi ée; la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

peut rendre sa décision publique;

2°   donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 

en cause de céder, dans le délai qu’elle fi xe, les droits 

d’associé qu’il détient.

À défaut de cession dans le délai fi xé, la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut ordonner 

la mise sous séquestre des droits d’associés auprès 

de telle institution ou personne qu’elle détermine. Le 

séquestre en donne connaissance à l’entreprise d’as-

surances qui modifi e en conséquence le registre des 

actions ou parts d’associés nominatives et qui n’accepte 

l’exercice des droits qui y sont attachés que par le seul 

séquestre. Celui-ci agit dans l’intérêt d’une gestion saine 

et prudente de l’entreprise d’assurances et dans celui 

du détenteur des droits d’associés ayant fait l’objet du 

séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux actions 

ou parts d’associés. Les sommes encaissées par lui au 

titre de dividende ou à un autre titre ne sont remises 

par lui au détenteur précité que si celui-ci a satisfait à 

l’injonction visée à l’alinéa 1er, 2°. La souscription à des 

augmentations de capital ou à d’autres titres conférant 

ou non le droit de vote, l’option en matière de dividende 

payable en titres de la société, la réponse à des offres 

publiques d’acquisition ou d’échange et la libération 

de titres non entièrement libérés sont subordonnés 

à l’accord du détenteur précité. Les droits d’associés 

acquis en vertu de ces opérations font, de plein droit, 

l’objet du séquestre prévu ci-dessus. La rémunération 

du séquestre est fi xée par la Commission bancaire, fi -

nancière et des assurances et est à charge du détenteur 

précité. Le séquestre peut imputer cette rémunération 

sur les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 

séquestre ou par le détenteur précité aux fi ns ou comme 

conséquence des opérations visées ci-dessus.

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 

détenteur originaire ou par une personne, autre que 

le séquestre, agissant pour le compte de ce détenteur 

après l’échéance du délai fi xé conformément à l’alinéa 

1er, 2°, première phrase, nonobstant une suspension 

de leur exercice prononcée conformément à l’alinéa 1er, 

1°, le tribunal de commerce dans le ressort duquel la 

société a son siège peut, sur requête de la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances, prononcer la 

nullité de tout ou partie des délibérations de l’assemblée 

générale si, sans les droits de vote illégalement exercés, 
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het aanwezigheids- of meerderheidsquorum dat is ver-

eist voor de genoemde beslissingen, buiten de onwettig 

uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt.».

Art. 16

In artikel 91ter 1, 1°, van dezelfde wet, ingevoegd 

bij de wet van 20 juni 2005 en gewijzigd bij de wet van

16 februari 2009, worden de woorden «het bepaalde bij 

artikel 23bis van de wet is op overeenkomstige wijze van 

toepassing» vervangen door de woorden «het bepaalde 

bij de artikelen 23bis en 24 van de wet is op overeen-

komstige wijze van toepassing».

Art. 17

In artikel 91quater decies van dezelfde wet, ingevoegd 

bij het koninklijk besluit van 14 maart 2001, worden de 

woorden «in artikelen 23bis, § 3 en 26 van de wet» 

vervangen door de woorden «in de artikelen 24 en 26 

van de wet».

HOOFDSTUK 4

Herverzekeringsondernemingen

Art. 18

In artikel 4 van de wet van 16 februari 2009 op het 

herverzekeringsbedrijf wordt de bepaling onder 11° 

aangevuld als volgt: 

«er wordt geen rekening gehouden met stem-

rechten of aandelen die worden gehouden als 

gevolg van het vast overnemen van financiële

instrumenten en/of het plaatsen van financiële in-

strumenten met plaatsingsgarantie, tenzij die rechten 

worden uitgeoefend of anderszins worden gebruikt om 

inspraak uit te oefenen in het bestuur van de uitgevende 

instelling, en mits ze binnen één jaar na hun verwerving 

worden overgedragen;».

Art. 19

In artikel 16 van dezelfde wet wordt het eerste lid 

vervangen als volgt:

«De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen verleent pas een vergunning nadat zij 

in kennis is gesteld van de identiteit van de natuurlijke 

of rechtspersonen die, alleen of in onderling overleg 

les quorums de présence ou de majorité requis par les-

dites délibérations n’auraient pas été réunis.».

Art. 16

Dans l’article 91ter 1, 1°, de la même loi, inséré par 

la loi du 20 juin 2005 et modifi é par la loi du 16 février 

2009, les mots «les dispositions de l’article 23bis de la 

loi s’appliquent par analogie» sont remplacés par les 

mots «les dispositions des articles 23bis et 24 de la loi 

s’appliquent par analogie».

Art. 17

Dans l’article 91quater decies de la même loi, inséré 

par l’arrêté royal du 14 mars 2001, les mots «aux articles 

23bis § 3 et 26 de la loi» sont remplacés par les mots 

«aux articles 24 et 26 de la loi».

CHAPITRE 4

Entreprises de réassurance 

Art. 18

Dans l’article 4 de la loi du 16 février 2009 relative 

à la réassurance, le 11° est complété par ce qui suit:

«il n’est pas tenu compte des droits de vote ou des 

actions détenues à la suite de la prise ferme d’instru-

ments fi nanciers et/ou du placement d’instruments 

fi nanciers avec engagement ferme, pour autant que, 

d’une part, ces droits ne soient pas exercés ni utilisés 

autrement pour intervenir dans la gestion de l’émetteur 

et que, d’autre part, ils soient cédés dans un délai d’un 

an après leur acquisition;».

Art. 19

Dans l’article 16 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-

placé par ce qui suit:

«L’agrément est subordonné à la communication à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

de l’identité des personnes physiques ou morales qui, 

directement ou indirectement, agissant seules ou de 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



2011/004 21DOC 52 

handelend, rechtstreeks of onrechtstreeks een al dan 

niet stemrechtverlenende gekwalifi ceerde deelneming 

bezitten in het kapitaal van de herverzekeringsonder-

neming. In deze kennisgeving worden de kapitaalfractie 

en het aantal stemrechten vermeld die deze personen 

bezitten.».

Art. 20

Artikel 24 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

«Art. 24. § 1. Onverminderd artikel 16 en onvermin-

derd de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 

belangrijke deelnemingen, moet iedere alleen of in on-

derling overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 

die besloten heeft om, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

een gekwalifi ceerde deelneming in een herverzeke-

ringsonderneming naar Belgisch recht te verwerven of 

te vergroten, waardoor het percentage van de gehouden 

stemrechten of aandelen in het kapitaal de drempel van 

20%, 30% of 50% zou bereiken of overschrijden, dan 

wel de herverzekeringsonderneming zijn dochteron-

derneming zou worden, de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen daarvan vooraf schriftelijk 

kennis geven met vermelding van de omvang van de 

beoogde deelneming en de in paragraaf 3, derde lid, 

bedoelde relevante informatie.

§ 2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen zendt de kandidaat-verwerver snel en in 

elk geval binnen twee werkdagen na ontvangst van de 

kennisgeving en van alle in paragraaf 1 bedoelde infor-

matie, alsook na de eventuele ontvangst, op een later 

tijdstip, van de in het derde lid bedoelde informatie, een 

schriftelijke ontvangstbevestiging. Zij vermeldt daarin de 

datum waarop de beoordelingsperiode afl oopt.

De beoordelingsperiode waarover de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen beschikt om 

de in paragraaf 3 bedoelde beoordeling uit te voeren, 

bedraagt ten hoogste 60 werkdagen te rekenen vanaf 

de datum van de ontvangstbevestiging van de kennis-

geving en van alle documenten die bij de kennisgeving 

gevoegd moeten worden conform de in paragraaf 3, 

derde lid, bedoelde lijst.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan tijdens de beoordelingsperiode, doch niet 

na de vijftigste werkdag daarvan, aanvullende informatie 

opvragen die noodzakelijk is om haar beoordeling af te 

ronden. Dit verzoek wordt schriftelijk gedaan en ver-

meldt welke aanvullende informatie nodig is.

concert avec d’autres, détiennent dans le capital de 

l’entreprise de réassurance une participation qualifi ée, 

conférant ou non le droit de vote. La communication 

doit comporter l’indication des quotités du capital et des 

droits de vote détenues par ces personnes.».

Art. 20

L’article 24 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

«Art. 24. § 1er. Sans préjudice de l’article 16 et de la 

loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participa-

tions importantes, toute personne physique ou morale 

agissant seule ou de concert avec d’autres, qui a pris la 

décision soit d’acquérir, directement ou indirectement, 

une participation qualifi ée dans une entreprise de réas-

surance de droit belge, soit de procéder, directement ou 

indirectement, à une augmentation de cette participation 

qualifi ée dans une entreprise de réassurance de droit 

belge, de telle façon que la proportion de droits de vote 

ou de parts de capital détenue atteigne ou dépasse les 

seuils de 20%, de 30% ou de 50% ou que l’entreprise 

de réassurance devienne sa fi liale, est tenue de noti-

fi er par écrit au préalable à la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances le montant envisagé de 

sa participation et les informations pertinentes visées 

au paragraphe 3, alinéa 3.

§ 2. Diligemment, et en toute hypothèse dans un délai 

de deux jours ouvrables après la réception de la notifi ca-

tion et des informations complètes visées au paragraphe 

1er, ainsi qu’après l’éventuelle réception ultérieure des 

informations visées à l’alinéa 3, la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances en accuse réception par 

écrit au candidat acquéreur. L’accusé de réception 

indique la date d’expiration de la période d’évaluation.

La période d’évaluation dont dispose la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances pour procéder 

à l’évaluation visée au paragraphe 3 est de maximum 

soixante jours ouvrables à compter de la date de 

l’accusé de réception de la notifi cation et de tous les 

documents requis avec la notifi cation sur la base de la 

liste visée au paragraphe 3, alinéa 3.

La Commission bancaire, financière et des as-

surances peut, pendant la période d’évaluation, au 

plus tard le cinquantième jour ouvrable de la période 

d’évaluation, demander un complément d’information 

nécessaire pour mener à bien son évaluation. Cette 

demande est faite par écrit et précise les informations 

complémentaires nécessaires.
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De beoordelingsperiode wordt onderbroken vanaf 

de datum van het verzoek van de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen om informatie tot 

de ontvangst van een antwoord daarop van de kandi-

daat-verwerver. De onderbreking duurt ten hoogste 20 

werkdagen. Hoewel het de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen na het verstrijken van 

de uiterste datum vastgelegd conform het vorige lid, vrij 

staat om ter vervollediging of verduidelijking bijkomende 

verzoeken om informatie te formuleren, hebben deze 

verzoeken evenwel geen onderbreking van de beoor-

delingsperiode tot gevolg.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan de in het vierde lid bedoelde onderbreking 

verlengen tot ten hoogste 30 werkdagen:

a) indien de kandidaat-verwerver buiten de Europese 

Economische Ruimte is gevestigd of aan een niet com-

munautaire reglementering is onderworpen; of

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 

ingevolge Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Par-

lement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toe-

gang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van 

kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 85/611/EEG 

van de Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van 

de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betref-

fende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

in effecten (icbe’s), Richtlijn 92/49/EEG van de Raad 

van 18 juni 1992 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het directe 

verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensver-

zekeringsbranche (derde richtlijn schadeverzekering), 

Richtlijn 2002/83/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 november 2002 betreffende levensverzeke-

ring, Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 

fi nanciële instrumenten of Richtlijn 2005/68/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 

betreffende herverzekering.

§ 3. De Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan zich in de loop van de beoorde-

lingsperiode bedoeld in paragraaf 2, verzetten tegen 

de voorgenomen verwerving indien zij, uitgaande van 

de in het tweede lid vastgestelde criteria, om gegronde 

redenen niet overtuigd is van de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver gelet op de noodzaak om een 

gezond en voorzichtig beleid van de herverzekerings-

onderneming te waarborgen, of indien de informatie die 

de kandidaat-verwerver heeft verstrekt onvolledig is.

Pendant la période comprise entre la date de la 

demande d’informations par la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances et la réception d’une 

réponse du candidat acquéreur à cette demande, la 

période d’évaluation est suspendue. Cette suspension 

ne peut excéder vingt jours ouvrables. La Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut formuler, 

au-delà de la date limite déterminée conformément à 

l’alinéa précédent, d’autres demandes visant à recueillir 

des informations complémentaires ou des clarifi cations, 

sans que ces demandes ne donnent toutefois lieu à une 

suspension de la période d’évaluation.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut porter la suspension visée à l’alinéa 4, à 

trente jours ouvrables:

a) si le candidat acquéreur est établi hors de la l’Es-

pace économique européen ou relève d’une réglemen-

tation non communautaire; ou

b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 

vertu des directives 2006/48/CE du Parlement euro-

péen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant l’accès 

à l’activité des établissements de crédit et son exercice 

(refonte), 85/611/CEE du Conseil du 20 décembre 1985 

portant coordination des dispositions législatives, ré-

glementaires et administratives concernant certains 

organismes de placement collectif en valeurs mobilières 

(OPCVM), 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 

coordination des dispositions législatives, réglemen-

taires et administratives concernant l’assurance directe 

autre que l’assurance sur la vie (troisième directive 

«assurance non vie»), 2002/83/CE du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 

l’assurance directe sur la vie, 2004/39/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant 

les marchés d’instruments fi nanciers ou 2005/68/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 

2005 relative à la réassurance.

§ 3. La Commission bancaire, fi nancière et des as-

surances peut, dans le courant de la période d’évalua-

tion visée au paragraphe 2, s’opposer à la réalisation 

de l’acquisition si elle a des motifs raisonnables de 

considérer, sur la base des critères fi xés à l’alinéa 2, 

que le candidat acquéreur ne présente pas les qualités 

nécessaires au regard du besoin de garantir une gestion 

saine et prudente de l’entreprise de réassurance ou si 

les informations fournies par le candidat acquéreur sont 

incomplètes. 
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Bij de beoordeling van de in paragraaf 1 bedoelde 

kennisgeving en informatie, en van de in paragraaf 2 

bedoelde aanvullende informatie, toetst de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

met het oog op een gezond en voorzichtig beleid van 

de herverzekeringsonderneming die het doelwit is 

van de verwerving en rekening houdend met de ver-

moedelijke invloed van de kandidaat-verwerver op de 

herverzekeringsonderneming, de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver en de fi nanciële soliditeit van de 

voorgenomen verwerving aan alle onderstaande criteria:

a) de reputatie van de kandidaat-verwerver;

b) de reputatie en ervaring van elke in artikel 17 

bedoelde persoon die het bedrijf van de herverzeke-

ringsonderneming als gevolg van de voorgenomen 

verwerving feitelijk gaat leiden;

c) de fi nanciële soliditeit van de kandidaat-verwerver, 

met name met betrekking tot de aard van de werkzaam-

heden die verricht en beoogd worden in de herverzeke-

ringsonderneming die het doelwit is van de verwerving;

d) of de herverzekeringsonderneming zal kunnen vol-

doen en blijven voldoen aan de prudentiële voorschriften 

op grond van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, 

met name of de groep waarvan zij deel gaat uitmaken 

zo gestructureerd is dat effectief toezicht en effectieve 

uitwisseling van informatie tussen de bevoegde autori-

teiten mogelijk zijn, en dat de verdeling van de verant-

woordelijkheden tussen de bevoegde autoriteiten kan 

worden bepaald;

e) of er gegronde redenen zijn om te vermoeden 

dat in verband met de voorgenomen verwerving geld 

wordt of werd witgewassen of terrorisme wordt of werd 

gefi nancierd dan wel dat gepoogd wordt of werd geld 

wit te wassen of terrorisme te fi nancieren in de zin 

van artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Euro-

pees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot

voorkoming van het gebruik van het fi nanciële stelsel 

voor het witwassen van geld en de fi nanciering van ter-

rorisme, of dat de voorgenomen verwerving het risico 

daarop zou kunnen vergroten.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen publiceert op haar website een lijst met de 

voor de beoordeling vereiste relevante informatie die in 

verhouding staat tot en is afgestemd op de aard van de 

kandidaat-verwerver en de voorgenomen verwerving en 

die haar samen met de in paragraaf 1 bedoelde ken-

nisgeving moet worden verstrekt.

En procédant à l’évaluation de la notifi cation et des 

informations visées au paragraphe 1er, et des infor-

mations complémentaires visées au paragraphe 2, la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

apprécie, afi n de garantir une gestion saine et prudente 

de l’entreprise de réassurance visée par l’acquisition 

envisagée et en tenant compte de l’infl uence probable 

du candidat acquéreur sur l’entreprise de réassurance, 

le caractère approprié du candidat acquéreur et la soli-

dité fi nancière de l’acquisition envisagée en appliquant 

l’ensemble des critères suivants:

a) la réputation du candidat acquéreur;

b) la réputation et l’expérience de toute personne 

visée à l’article 17 qui assurera la direction des activités 

de l’entreprise de réassurance à la suite de l’acquisition 

envisagée;

c) la solidité fi nancière du candidat acquéreur, compte 

tenu notamment du type d’activités exercées et envisa-

gées au sein de l’entreprise de réassurance visée par 

l’acquisition envisagée;

d) la capacité de l’entreprise de réassurance de 

satisfaire et de continuer à satisfaire aux obligations 

prudentielles découlant de la présente loi et des arrêtés 

pris en exécution de celle-ci, en particulier le point de 

savoir si le groupe auquel elle appartiendra possède 

une structure qui permet d’exercer une surveillance 

effective, d’échanger réellement des informations entre 

les autorités compétentes et de déterminer le partage 

des responsabilités entre les autorités compétentes;

e) l’existence de motifs raisonnables de soupçonner 

qu’une opération ou une tentative de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme au sens de 

l’article 1er de la directive 2005/60/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à 

la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu en rapport avec 

l’acquisition envisagée, ou que l’acquisition envisagée 

pourrait en augmenter le risque.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances publie sur son site internet une liste spécifi ant les 

informations pertinentes, proportionnées et adaptées à 

la nature du candidat acquéreur et de l’acquisition envi-

sagée, qui sont nécessaires pour procéder à l’évaluation 

et qui doivent lui être communiquées au moment de la 

notifi cation visée au paragraphe 1er.
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Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen na voltooiing van de beoordeling besluit 

zich te verzetten tegen de voorgenomen verwerving, 

stelt zij de kandidaat-verwerver daarvan schriftelijk in 

kennis binnen twee werkdagen en zonder de beoorde-

lingsperiode te overschrijden. Op verzoek van de kan-

didaat-verwerver kan een passende motivering van het 

besluit voor het publiek toegankelijk worden gemaakt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen zich binnen de beoordelingsperiode 

niet verzet tegen de voorgenomen verwerving, wordt 

deze geacht te zijn goedgekeurd.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen mag voor de voltooiing van de voorgenomen 

verwerving een maximumtermijn vaststellen en deze 

termijn zo nodig verlengen.

§ 4. Voor het verrichten van de in paragraaf 3 be-

doelde beoordeling werkt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen in onderling overleg sa-

men met iedere andere betrokken bevoegde autoriteit 

indien de kandidaat-verwerver een van de volgende 

personen is:

a)  een kredietinstelling, een verzekeringsonderne-

ming, een herverzekeringsonderneming, een beleg-

gingsonderneming of een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend in een andere lidstaat; of

b) de moederonderneming van een van de in de 

bepaling onder a) bedoelde ondernemingen; of

c) een natuurlijke of rechtspersoon die de controle 

heeft over een van de in de bepaling onder a) bedoelde 

ondernemingen.

In de in het voormelde lid bedoelde gevallen vermeldt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen in haar besluit steeds de eventuele standpunten 

en bedenkingen van de autoriteit die bevoegd is voor 

de kandidaat-verwerver.

Indien de prudentiële beoordeling van een voorge-

nomen verwerving tot de bevoegdheid behoort van 

een in een andere lidstaat competente toezichthouder 

op kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen, 

herverzekeringsondernemingen, beleggingsonderne-

mingen of beheervennootschappen van instellingen 

voor collectieve belegging, wisselt de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen met deze toe-

zichthouder zo spoedig mogelijk alle informatie uit die 

Si la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances décide, au terme de l’évaluation, de s’opposer 

à l’acquisition envisagée, elle le notifi e par écrit au can-

didat acquéreur, dans un délai de deux jours ouvrables 

et sans dépasser la période d’évaluation. Un exposé 

approprié des motifs de la décision peut être rendu ac-

cessible au public à la demande du candidat acquéreur.

Si, au terme de la période d’évaluation, la Commis-

sion bancaire, fi nancière et des assurances ne s’est pas 

opposée à l’acquisition envisagée, celle-ci est réputée 

approuvée.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut fi xer un délai maximal pour la conclusion de 

l’acquisition envisagée et, le cas échéant, le proroger.

§ 4. La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances procède à l’évaluation visée au paragraphe 3 en 

pleine concertation avec toute autre autorité compétente 

concernée si le candidat acquéreur est:

a) un établissement de crédit, une entreprise d’assu-

rances, une entreprise de réassurance, une entreprise 

d’investissement ou une société de gestion d’orga-

nismes de placement collectif agréés dans un autre 

État membre; ou

b) l’entreprise mère d’une entreprise ayant une des 

qualités visées au a); ou 

c) une personne physique ou morale contrôlant une 

entreprise ayant une des qualités visées au a). 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, toute dé-

cision de la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances mentionne les éventuels avis ou réserves 

formulés par l’autorité compétente responsable du 

candidat acquéreur.

Lorsque l’évaluation prudentielle d’une acquisition 

projetée relève des compétences de l’autorité de 

contrôle des établissements de crédit, des entreprises 

d’assurances, des entreprises de réassurance, des 

entreprises d’investissement ou des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif d’un autre État 

membre, la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances échange, dans les meilleurs délais, avec 

cette autorité toute information essentielle ou pertinente 
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relevant of van essentieel belang is voor de beoordeling. 

Daartoe verstrekt zij deze toezichthouder op verzoek 

alle relevante informatie en uit eigen beweging alle es-

sentiële informatie.

§ 5. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die heeft 

besloten om niet langer een rechtstreekse of onrecht-

streekse gekwalifi ceerde deelneming in een herverze-

keringsonderneming te bezitten, stelt de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daarvan 

vooraf schriftelijk in kennis met vermelding van het be-

drag van de voorgenomen deelneming. Een dergelijke 

persoon stelt de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen evenzo in kennis van zijn beslissing 

om de omvang van zijn gekwalifi ceerde deelneming 

zodanig te verkleinen dat het percentage van de door 

hem gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal 

onder de drempel van 20%, 30% of 50% daalt of dat de 

herverzekeringsonderneming ophoudt zijn dochteron-

derneming te zijn.

§ 6. Indien de bij paragraaf 1 of paragraaf 5 voorge-

schreven voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht 

of indien een deelneming wordt verworven of vergroot 

ondanks het in paragraaf 3 bedoelde verzet van de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel van 

het rechtsgebied waar de herverzekeringsonderneming 

haar zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, de 

in artikel 516, § 1, van het Wetboek van Vennootschap-

pen bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een 

deel van de beslissingen van een algemene vergade-

ring die in de voornoemde gevallen zou zijn gehouden, 

nietig verklaren.

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding door 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen.

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-

pen is van toepassing.

§ 7. Onverminderd artikel 16 en onverminderd de wet 

van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belang-

rijke deelnemingen, moet iedere alleen of in onderling 

overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon die, 

rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming heeft 

verworven in een herverzekeringsonderneming naar 

Belgisch recht, dan wel zijn deelneming in een herver-

zekeringsonderneming naar Belgisch recht rechtstreeks 

of onrechtstreeks heeft vergroot, waardoor het percen-

tage van de gehouden stemrechten of aandelen in het 

kapitaal de drempel van 5% van de stemrechten of het 

kapitaal bereikt of overschrijdt zonder dat hij aldus een 

pour l’évaluation. Dans ce cadre, elle lui communique sur 

demande toute information pertinente et, de sa propre 

initiative, toute information essentielle.

§ 5. Toute personne physique ou morale qui a pris la 

décision de cesser de détenir, directement ou indirec-

tement, une participation qualifi ée dans une entreprise 

de réassurance le notifi e par écrit au préalable à la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances et 

lui communique le montant envisagé de sa participation. 

Une telle personne notifi e de même à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances sa décision de 

diminuer sa participation qualifi ée de telle façon que 

la proportion de droits de vote ou de parts de capital 

détenue descende en dessous des seuils de 20%, de 

30% ou de 50%, ou que l’entreprise de réassurance 

cesse d’être sa fi liale.

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux notifi cations 

préalables prescrites par le paragraphe 1er ou le para-

graphe 5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 

d’une participation en dépit de l’opposition de la Com-

mission bancaire, fi nancière et des assurances visée 

au paragraphe 3, le président du tribunal de commerce 

dans le ressort duquel l’entreprise de réassurance a son 

siège, statuant comme en référé, peut prendre les me-

sures visées à l’article 516, § 1er, du Code des sociétés, 

ainsi que prononcer l’annulation de tout ou partie des 

délibérations d’assemblée générale tenue dans les cas 

visés ci-dessus.

La procédure est engagée par citation émanant de 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances.

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est d’appli-

cation.

§ 7. Sans préjudice de l’article 16 et de la loi du

2 mai 2007 relative à la publicité des participations 

importantes, toute personne physique ou morale agis-

sant seule ou de concert avec d’autres, qui a acquis, 

directement ou indirectement, une participation dans 

une entreprise de réassurance de droit belge, ou qui a 

procédé, directement ou indirectement, à une augmen-

tation de sa participation dans une entreprise de réassu-

rance de droit belge, de telle façon que la proportion de 

droits de vote ou de parts de capital détenue atteigne ou 

dépasse le seuil de 5% des droits de vote ou du capital, 

sans pour autant détenir une participation qualifi ée, est 
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gekwalifi ceerde deelneming verkrijgt, de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daar-

van schriftelijk kennis geven binnen een termijn van 10 

werkdagen na de verwerving.

Iedere alleen of in onderling overleg handelende 

natuurlijke of rechtspersoon die niet langer een recht-

streekse of onrechtstreekse deelneming bezit van meer 

dan 5% van de stemrechten of het kapitaal in een her-

verzekeringsonderneming, die geen gekwalifi ceerde 

deelneming was, dient binnen een termijn van 10 werk-

dagen eenzelfde kennisgeving te verrichten.

De kennisgevingen bedoeld in het eerste en tweede 

lid vermelden de exacte identiteit van de verwerver of 

verwervers, het aantal verworven of vervreemde aan-

delen en het percentage van de stemrechten en van 

het kapitaal van de herverzekeringsonderneming die 

na de verwerving of vervreemding worden gehouden, 

alsook de vereiste informatie als opgegeven in de lijst 

die de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen conform paragraaf 3, derde lid, op haar 

website publiceert.

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 

herverzekeringsondernemingen de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen in kennis van de 

verwervingen of vervreemdingen van hun aandelen die 

een stijging boven of daling onder een van de drempels 

bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, tot gevolg hebben.

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen ten 

minste eens per jaar de identiteit mee van de alleen 

of in onderling overleg handelende aandeelhouders 

of vennoten die rechtstreeks of onrechtstreeks een 

gekwalifi ceerde deelneming bezitten in hun kapitaal, 

alsook welke kapitaalfractie en hoeveel stemrechten 

zij aldus bezitten. Zij delen de Commissie voor het 

Bank, Financie- en Assurantiewezen evenzo mee voor 

hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan verbonden 

stemrechten zij een kennisgeving van verwerving of 

vervreemding hebben ontvangen overeenkomstig artikel 

515 van het Wetboek van Vennootschappen, ingeval 

een dergelijke kennisgeving aan de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen niet statutair 

is voorgeschreven.».

Art. 21

In dezelfde wet wordt een artikel 24/1 ingevoegd, 

luidende:

«Art. 24/1. Indien de Commissie voor het Bank-, Fi-

nancie- en Assurantiewezen grond heeft om aan te ne-

tenue de le notifi er par écrit à la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances dans un délai de 10 jours 

ouvrables après l’acquisition.

La même notifi cation est requise dans un délai de 10 

jours ouvrables de toute personne physique ou morale 

qui a cessé de détenir, directement ou indirectement, 

seul ou agissant de concert avec d’autres personnes, 

une participation de plus de 5% du capital ou des droits 

de vote d’une entreprise de réassurance, qui ne consti-

tuait pas une participation qualifi ée.

Les notifi cations visées aux alinéas 1er et 2 indiquent 

l’identité précise du ou des acquéreurs, le nombre de 

titres acquis ou cédés et le pourcentage des droits de 

vote et du capital de l’entreprise de réassurance détenus 

postérieurement à l’acquisition ou à la cession, ainsi que 

les informations nécessaires dont la liste est publiée par 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

sur son site internet conformément au paragraphe 3, 

alinéa 3. 

§ 8. Les entreprises de réassurance communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

dès qu’ils en ont connaissance, les acquisitions ou alié-

nations de leurs titres ou parts qui font franchir vers le 

haut ou vers le bas l’un des seuils visés au paragraphe 

1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, elles communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

une fois par an au moins, l’identité des actionnaires ou 

associés qui possèdent, directement ou indirectement, 

agissant seuls ou de concert, des participations quali-

fi ées dans leur capital, ainsi que la quotité du capital et 

celle des droits de vote ainsi détenus. Elles communi-

quent de même à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances la quotité des actions ou parts ainsi 

que celle des droits de vote y afférents dont l’acquisition 

ou l’aliénation leur est déclarée conformément à l’article 

515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances.».

Art. 21

Dans la même loi, il est inséré un article 24/1 rédigé 

comme suit:

«Art. 24/1. Lorsque la Commission bancaire, fi nan-

cière et des assurances a des raisons de considérer 
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men dat de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 

die rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi ceerde 

deelneming bezit in een herverzekeringsonderneming, 

een gezond en voorzichtig beleid van deze herverze-

keringsonderneming kan belemmeren, kan zij, onver-

minderd de andere bij deze wet bepaalde maatregelen:

1° de uitoefening schorsen van de aan de aandelen 

verbonden stemrechten die in het bezit zijn van de be-

trokken aandeelhouder of vennoot; zij kan, op verzoek 

van elke belanghebbende, toestaan dat de door haar 

bevolen maatregelen worden opgeheven; haar beslis-

sing wordt op de meest geschikte wijze ter kennis 

gebracht van de betrokken aandeelhouder of vennoot; 

haar beslissing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is 

gebracht; de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan haar beslissing openbaar maken;

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot aanmanen 

om, binnen de termijn die zij bepaalt, de aandeelhou-

dersrechten in zijn bezit over te dragen.

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet worden 

overgedragen, kan de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen bevelen de aandeelhouders-

rechten te sekwestreren bij de instelling of de persoon 

die zij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter kennis van 

de herverzekeringsonderneming die het register van de 

aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt en de uit-

oefening van de hieraan verbonden rechten enkel aan-

vaardt vanwege het sekwester. Het sekwester handelt 

in het belang van een gezond en voorzichtig beleid van 

de herverzekeringonderneming en in het belang van de 

houder van de gesekwestreerde aandeelhoudersrech-

ten. Het oefent alle rechten uit die aan de aandelen zijn 

verbonden. De bedragen die het sekwester als dividend 

of anderszins int, worden slechts aan de voornoemde 

houder overgemaakt indien hij gevolg heeft gegeven 

aan de in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning. Om 

in te schrijven op kapitaalverhogingen of andere al dan 

niet stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor 

dividenduitkering in aandelen van de vennootschap, om 

in te gaan op openbare overname- of ruilaanbiedingen 

en om nog niet volgestorte aandelen vol te storten, is 

de instemming van de voornoemde houder vereist. De 

aandeelhoudersrechten die zijn verworven in het kader 

van dergelijke verrichtingen worden van rechtswege toe-

gevoegd aan het voornoemde sekwester. De vergoeding 

van het sekwester wordt vastgesteld door de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen en be-

taald door de voornoemde houder. Het sekwester kan 

deze vergoeding aftrekken van de bedragen die hem 

worden gestort in zijn hoedanigheid van sekwester of 

die hem worden gestort door de voornoemde houder 

in het vooruitzicht of na uitvoering van de hierboven 

bedoelde verrichtingen.

que l’infl uence exercée par une personne physique ou 

morale détenant, directement ou indirectement, une 

participation qualifi ée dans une entreprise de réassu-

rance est de nature à compromettre sa gestion saine et 

prudente, et sans préjudice des autres mesures prévues 

par la présente loi, elle peut:

1° suspendre l’exercice des droits de vote attachés 

aux actions ou parts détenues par l’actionnaire ou 

l’associé en question; elle peut, à la demande de tout 

intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées 

par elle; sa décision est notifi ée de la manière la plus 

appropriée à l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa 

décision est exécutoire dès qu’elle a été notifi ée; la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

peut rendre sa décision publique;

2° donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 

en cause de céder, dans le délai qu’elle fi xe, les droits 

d’associé qu’il détient.

À défaut de cession dans le délai fi xé, la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut ordonner 

la mise sous séquestre des droits d’associés auprès 

de telle institution ou personne qu’elle détermine. Le 

séquestre en donne connaissance à l’entreprise de 

réassurance qui modifi e en conséquence le registre des 

actions ou parts d’associés nominatives et qui n’accepte 

l’exercice des droits qui y sont attachés que par le seul 

séquestre. Celui-ci agit dans l’intérêt d’une gestion saine 

et prudente de l’entreprise de réassurance et dans celui 

du détenteur des droits d’associés ayant fait l’objet du 

séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux actions 

ou parts d’associés. Les sommes encaissées par lui au 

titre de dividende ou à un autre titre ne sont remises 

par lui au détenteur précité que si celui-ci a satisfait à 

l’injonction visée à l’alinéa 1er, 2°. La souscription à des 

augmentations de capital ou à d’autres titres conférant 

ou non le droit de vote, l’option en matière de dividende 

payable en titres de la société, la réponse à des offres 

publiques d’acquisition ou d’échange et la libération 

de titres non entièrement libérés sont subordonnés 

à l’accord du détenteur précité. Les droits d’associés 

acquis en vertu de ces opérations font, de plein droit, 

l’objet du séquestre prévu ci-dessus. La rémunération 

du séquestre est fi xée par la Commission bancaire, fi -

nancière et des assurances et est à charge du détenteur 

précité. Le séquestre peut imputer cette rémunération 

sur les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 

séquestre ou par le détenteur précité aux fi ns ou comme 

conséquence des opérations visées ci-dessus.
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Indien na afl oop van de overeenkomstig het eerste 

lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, stemrechten 

werden uitgeoefend door de oorspronkelijke houder of 

door een andere persoon, buiten het sekwester, die op-

treedt voor rekening van deze houder, niettegenstaande 

een schorsing van hun uitoefening overeenkomstig het 

eerste lid, 1°, kan de rechtbank van koophandel van het 

rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft, op 

verzoek van de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen, alle of een deel van de beslissingen 

van de algemene vergadering nietig verklaren wanneer 

het aanwezigheids- of meerderheidsquorum dat is ver-

eist voor de genoemde beslissingen, buiten de onwettig 

uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt.».

Art. 22

In artikel 75, § 1, van dezelfde wet wordt de bepaling 

onder 2° vervangen als volgt:

«2° wie met opzet de kennisgevingen bedoeld in 

artikel 24, §§ 1 en 5, niet verricht, wie het in artikel 24, 

§ 3, bedoelde verzet negeert of wie de in artikel 24/1, 

eerste lid, 1°, bedoelde schorsing negeert;». 

Art. 23

In artikel 94 van dezelfde wet worden de woorden «in 

de artikelen 24, § 4, 47 en 48 van de wet» vervangen door 

de woorden «in de artikelen 24/1, 47 en 48 van de wet».

HOOFDSTUK 5

Beleggingsondernemingen

Art. 24

In artikel 46 van de wet van 6 april 1995 inzake het 

statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-

mingen, vervangen bij het koninklijk besluit van 27 april 

2007 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2007, wordt de 

bepaling onder 24° vervangen als volgt:

«24°  gekwalifi ceerde deelneming: het rechtstreeks 

of onrechtstreeks bezit van ten minste 10% van het 

kapitaal van een vennootschap of van de stemrechten 

die zijn verbonden aan de door deze vennootschap uit-

gegeven effecten, dan wel elke andere mogelijkheid om 

een invloed van betekenis uit te oefenen op het beleid 

van de vennootschap waarin wordt deelgenomen; de 

stemrechten worden berekend conform de bepalingen 

van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 

van belangrijke deelnemingen, alsook conform de be-

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 

détenteur originaire ou par une personne, autre que 

le séquestre, agissant pour le compte de ce détenteur 

après l’échéance du délai fi xé conformément à l’alinéa 

1er, 2°, première phrase, nonobstant une suspension 

de leur exercice prononcée conformément à l’alinéa 1er, 

1°, le tribunal de commerce dans le ressort duquel la 

société a son siège peut, sur requête de la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances, prononcer la 

nullité de tout ou partie des délibérations de l’assemblée 

générale si, sans les droits de vote illégalement exercés, 

les quorums de présence ou de majorité requis par les-

dites délibérations n’auraient pas été réunis.».

Art. 22

Dans l’article 75, § 1er, de la même loi, le 2° est rem-

placé par ce qui suit:

«2° ceux qui sciemment s’abstiennent de faire les 

notifi cations prévues à l’article 24, §§ 1er et 5, ceux qui 

passent outre à l’opposition visée à l’article 24, § 3, ou 

ceux qui passent outre à la suspension visée à l’article 

24/1, alinéa 1er, 1°;».

Art. 23

Dans l’article 94 de la même loi, les mots «aux articles 

24, § 4, 47 et 48 de la loi» sont remplacés par les mots 

«aux articles 24/1, 47 et 48 de la loi».

CHAPITRE 5

Entreprises d’investissement

Art. 24

Dans l’article 46 de la loi du 6 avril 1995 relative au 

statut et au contrôle des entreprises d’investissement, 

remplacé par l’arrêté royal du 27 avril 2007 et modifi é par 

la loi du 15 mai 2007, le 24° est remplacé par ce qui suit: 

«24°  par participation qualifi ée: la détention, directe 

ou indirecte, de 10 p.c. au moins du capital d’une société 

ou des droits de vote attachés aux titres émis par cette 

société, ou toute autre possibilité d’exercer une infl uence 

notable sur la gestion de la société dans laquelle est 

détenue une participation; le calcul des droits de vote 

s’établit conformément aux dispositions de la loi du 

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés d’exécution; il 

n’est pas tenu compte des droits de vote ou des actions 
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palingen van haar uitvoeringsbesluiten; er wordt geen 

rekening gehouden met stemrechten of aandelen die 

worden gehouden als gevolg van het vast overnemen 

van fi nanciële instrumenten en/of het plaatsen van 

fi nanciële instrumenten met plaatsingsgarantie, tenzij 

die rechten worden uitgeoefend of anderszins worden 

gebruikt om inspraak uit te oefenen in het bestuur van 

de uitgevende instelling, en mits ze binnen één jaar na 

hun verwerving worden overgedragen;».

Art. 25

In artikel 59, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 

bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij 

de wet van 2 mei 2007, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1°  de eerste zin wordt vervangen als volgt:

«De Commissie voor het Bank-, Financie- en

Assurantiewezen verleent pas een vergunning nadat zij 

in kennis is gesteld van de identiteit van de natuurlijke 

of rechtspersonen die, alleen of in onderling overleg 

handelend, rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwa-

lifi ceerde deelneming bezitten in het kapitaal van de 

beleggingsonderneming.»;

2°  de laatste zin wordt opgeheven.

Art. 26

Artikel 67 van dezelfde wet, gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 22 december 1995, de wetten van

17 december 1998 en 20 juni 2005, het koninklijk be-

sluit van 27 april 2007 en de wetten van 2 mei 2007 en

16 februari 2009, wordt vervangen als volgt:

«Art. 67. § 1. Onverminderd artikel 59 en onvermin-

derd de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 

belangrijke deelnemingen, moet iedere alleen of in on-

derling overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 

die besloten heeft om, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

een gekwalifi ceerde deelneming in een beleggings-

onderneming naar Belgisch recht te verwerven of te 

vergroten, waardoor het percentage van de gehouden 

stemrechten of aandelen in het kapitaal de drempel van 

20%, 30% of 50% zou bereiken of overschrijden, dan wel 

de beleggingsonderneming zijn dochteronderneming 

zou worden, de Commissie voor het Bank-, Financie- 

en Assurantiewezen daarvan vooraf schriftelijk kennis 

geven met vermelding van de omvang van de beoogde 

deelneming en de in paragraaf 3, derde lid, bedoelde 

relevante informatie.

détenues à la suite de la prise ferme d’instruments fi nan-

ciers et/ou du placement d’instruments fi nanciers avec 

engagement ferme, pour autant que, d’une part, ces 

droits ne soient pas exercés ni utilisés autrement pour 

intervenir dans la gestion de l’émetteur et que, d’autre 

part, ils soient cédés dans un délai d’un an après leur 

acquisition;».

Art. 25

À l’article 59, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par 

l’arrêté royal du 27 avril 2007 et modifi é par la loi du

2 mai 2007, les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans la première phrase, les mots 

«agissant seules ou de concert avec d’autres,» sont 

insérés entre les mots «directement ou indirectement,» 

et les mots «détiennent dans le capital de l’entreprise 

d’investissement»;

2°  la dernière phrase est abrogée.

Art. 26

L’article 67 de la même loi, modifi é par l’arrêté royal 

du 22 décembre 1995, les lois du 17 décembre 1998 

et du 20 juin 2005, l’arrêté royal du 27 avril 2007 et les 

lois du 2 mai 2007 et du 16 février 2009, est remplacé 

par ce qui suit:

«Art. 67. § 1er. Sans préjudice de l’article 59 et de la 

loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participa-

tions importantes, toute personne physique ou morale 

agissant seule ou de concert avec d’autres, qui a pris 

la décision soit d’acquérir, directement ou indirecte-

ment, une participation qualifi ée dans une entreprise 

d’investissement de droit belge, soit de procéder, direc-

tement ou indirectement, à une augmentation de cette

participation qualifi ée dans une entreprise d’investisse-

ment de droit belge, de telle façon que la proportion de 

droits de vote ou de parts de capital détenue atteigne 

ou dépasse les seuils de 20%, de 30% ou de 50% ou 

que l’entreprise d’investissement devienne sa fi liale, est 

tenue de notifi er par écrit au préalable à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances le montant envi-

sagé de sa participation et les informations pertinentes 

visées au paragraphe 3, alinéa 3.
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§ 2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen zendt de kandidaat-verwerver snel en in 

elk geval binnen twee werkdagen na ontvangst van de 

kennisgeving en van alle in paragraaf 1 bedoelde infor-

matie, alsook na de eventuele ontvangst, op een later 

tijdstip, van de in het derde lid bedoelde informatie, een 

schriftelijke ontvangstbevestiging. Zij vermeldt daarin de 

datum waarop de beoordelingsperiode afl oopt.

De beoordelingsperiode waarover de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen beschikt om 

de in paragraaf 3 bedoelde beoordeling uit te voeren, 

bedraagt ten hoogste 60 werkdagen te rekenen vanaf 

de datum van de ontvangstbevestiging van de kennis-

geving en van alle documenten die bij de kennisgeving 

gevoegd moeten worden conform de in paragraaf 3, 

derde lid, bedoelde lijst.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan tijdens de beoordelingsperiode, doch niet 

na de vijftigste werkdag daarvan, aanvullende informatie 

opvragen die noodzakelijk is om haar beoordeling af te 

ronden. Dit verzoek wordt schriftelijk gedaan en ver-

meldt welke aanvullende informatie nodig is.

De beoordelingsperiode wordt onderbroken vanaf 

de datum van het verzoek van de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen om informatie tot 

de ontvangst van een antwoord daarop van de kandi-

daat-verwerver. De onderbreking duurt ten hoogste 20 

werkdagen. Hoewel het de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen na het verstrijken van 

de uiterste datum vastgelegd conform het vorige lid, vrij 

staat om ter vervollediging of verduidelijking bijkomende 

verzoeken om informatie te formuleren, hebben deze 

verzoeken evenwel geen onderbreking van de beoor-

delingsperiode tot gevolg.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan de in het vierde lid bedoelde onderbreking 

verlengen tot ten hoogste 30 werkdagen:

a) indien de kandidaat-verwerver buiten de Europese 

Economische Ruimte is gevestigd of aan een niet com-

munautaire reglementering is onderworpen; of

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 

ingevolge Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Par-

lement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toe-

gang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van 

kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 85/611/EEG 

van de Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van 

de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betref-

fende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

§ 2. Diligemment, et en toute hypothèse dans un délai 

de deux jours ouvrables après la réception de la notifi ca-

tion et des informations complètes visées au paragraphe 

1er, ainsi qu’après l’éventuelle réception ultérieure des 

informations visées à l’alinéa 3, la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances en accuse réception par 

écrit au candidat acquéreur. L’accusé de réception 

indique la date d’expiration de la période d’évaluation.

La période d’évaluation dont dispose la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances pour procéder 

à l’évaluation visée au paragraphe 3 est de maximum 

soixante jours ouvrables à compter de la date de 

l’accusé de réception de la notifi cation et de tous les 

documents requis avec la notifi cation sur la base de la 

liste visée au paragraphe 3, alinéa 3.

La Commission bancaire, financière et des as-

surances peut, pendant la période d’évaluation, au 

plus tard le cinquantième jour ouvrable de la période 

d’évaluation, demander un complément d’information 

nécessaire pour mener à bien son évaluation. Cette 

demande est faite par écrit et précise les informations 

complémentaires nécessaires.

Pendant la période comprise entre la date de la 

demande d’informations par la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances et la réception d’une 

réponse du candidat acquéreur à cette demande, la 

période d’évaluation est suspendue. Cette suspension 

ne peut excéder vingt jours ouvrables. La Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut formuler, 

au-delà de la date limite déterminée conformément à 

l’alinéa précédent, d’autres demandes visant à recueillir 

des informations complémentaires ou des clarifi cations, 

sans que ces demandes ne donnent toutefois lieu à une 

suspension de la période d’évaluation.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut porter la suspension visée à l’alinéa 4, à 

trente jours ouvrables:

a) si le candidat acquéreur est établi hors de la l’Es-

pace économique européen ou relève d’une réglemen-

tation non communautaire; ou

b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 

vertu des directives 2006/48/CE du Parlement euro-

péen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant l’accès 

à l’activité des établissements de crédit et son exercice 

(refonte), 85/611/CEE du Conseil du 20 décembre 1985 

portant coordination des dispositions législatives, ré-

glementaires et administratives concernant certains 

organismes de placement collectif en valeurs mobilières 
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in effecten (icbe’s), Richtlijn 92/49/EEG van de Raad 

van 18 juni 1992 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het directe 

verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensver-

zekeringsbranche (derde richtlijn schadeverzekering), 

Richtlijn 2002/83/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 november 2002 betreffende levensverzeke-

ring, Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 

fi nanciële instrumenten of Richtlijn 2005/68/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 

betreffende herverzekering.

§ 3. De Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan zich in de loop van de beoorde-

lingsperiode bedoeld in paragraaf 2, verzetten tegen 

de voorgenomen verwerving indien zij, uitgaande van 

de in het tweede lid vastgestelde criteria, om gegronde 

redenen niet overtuigd is van de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver gelet op de noodzaak om een 

gezond en voorzichtig beleid van de beleggingsonder-

neming te waarborgen, of indien de informatie die de 

kandidaat-verwerver heeft verstrekt onvolledig is.

Bij de beoordeling van de in paragraaf 1 bedoelde 

kennisgeving en informatie, en van de in paragraaf 2 

bedoelde aanvullende informatie, toetst de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, met het 

oog op een gezond en voorzichtig beleid van de beleg-

gingsonderneming die het doelwit is van de verwerving 

en rekening houdend met de vermoedelijke invloed van 

de kandidaat-verwerver op de beleggingsonderneming, 

de geschiktheid van de kandidaat-verwerver en de fi -

nanciële soliditeit van de voorgenomen verwerving aan 

alle onderstaande criteria:

a) de reputatie van de kandidaat-verwerver;

b) de reputatie en ervaring van elke in artikel 60 

bedoelde persoon die het bedrijf van de beleggingson-

derneming als gevolg van de voorgenomen verwerving 

feitelijk gaat leiden;

c) de fi nanciële soliditeit van de kandidaat-verwerver, 

met name met betrekking tot de aard van de werkzaam-

heden die verricht en beoogd worden in de beleggings-

onderneming die het doelwit is van de verwerving;

d) of de beleggingsonderneming zal kunnen voldoen 

en blijven voldoen aan de prudentiële voorschriften op 

grond van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, met 

name of de groep waarvan zij deel gaat uitmaken zo 

gestructureerd is dat effectief toezicht en effectieve 

uitwisseling van informatie tussen de bevoegde autori-

teiten mogelijk zijn, en dat de verdeling van de verant-

woordelijkheden tussen de bevoegde autoriteiten kan 

worden bepaald;

(OPCVM), 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 

coordination des dispositions législatives, réglemen-

taires et administratives concernant l’assurance directe 

autre que l’assurance sur la vie (troisième directive 

«assurance non vie»), 2002/83/CE du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 

l’assurance directe sur la vie, 2004/39/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant 

les marchés d’instruments fi nanciers ou 2005/68/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 

2005 relative à la réassurance.

§ 3. La Commission bancaire, fi nancière et des as-

surances  peut, dans le courant de la période d’évalua-

tion visée au paragraphe 2, s’opposer à la réalisation 

de l’acquisition si elle a des motifs raisonnables de 

considérer, sur la base des critères fi xés à l’alinéa 2, 

que le candidat acquéreur ne présente pas les qualités 

nécessaires au regard du besoin de garantir une gestion 

saine et prudente de l’entreprise d’investissement ou 

si les informations fournies par le candidat acquéreur 

sont incomplètes. 

En procédant à l’évaluation de la notifi cation et des 

informations visées au paragraphe 1er, et des infor-

mations complémentaires visées au paragraphe 2, la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

apprécie, afi n de garantir une gestion saine et prudente 

de l’entreprise d’investissement visée par l’acquisition 

envisagée et en tenant compte de l’infl uence probable 

du candidat acquéreur sur l’entreprise d’investissement, 

le caractère approprié du candidat acquéreur et la soli-

dité fi nancière de l’acquisition envisagée en appliquant 

l’ensemble des critères suivants:

a) la réputation du candidat acquéreur;

b) la réputation et l’expérience de toute personne 

visée à l’article 60 qui assurera la direction des activités 

de l’entreprise d’investissement à la suite de l’acquisition 

envisagée;

c) la solidité fi nancière du candidat acquéreur, compte 

tenu notamment du type d’activités exercées et envisa-

gées au sein de l’entreprise d’investissement visée par 

l’acquisition envisagée;

d) la capacité de l’entreprise d’investissement de 

satisfaire et de continuer à satisfaire aux obligations 

prudentielles découlant de la présente loi et des arrêtés 

pris en exécution de celle-ci, en particulier le point de 

savoir si le groupe auquel il appartiendra possède une 

structure qui permet d’exercer une surveillance effec-

tive, d’échanger réellement des informations entre les 

autorités compétentes et de déterminer le partage des 

responsabilités entre les autorités compétentes;
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e) of er gegronde redenen zijn om te vermoeden 

dat in verband met de voorgenomen verwerving geld 

wordt of werd witgewassen of terrorisme wordt of werd 

gefi nancierd dan wel dat gepoogd wordt of werd geld 

wit te wassen of terrorisme te fi nancieren in de zin van 

artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorko-

ming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor het 

witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme, 

of dat de voorgenomen verwerving het risico daarop 

zou kunnen vergroten.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen publiceert op haar website een lijst met de 

voor de beoordeling vereiste relevante informatie die in 

verhouding staat tot en is afgestemd op de aard van de 

kandidaat-verwerver en de voorgenomen verwerving en 

die haar samen met de in paragraaf 1 bedoelde ken-

nisgeving moet worden verstrekt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen na voltooiing van de beoordeling besluit 

zich te verzetten tegen de voorgenomen verwerving, 

stelt zij de kandidaat-verwerver daarvan schriftelijk in 

kennis binnen twee werkdagen en zonder de beoorde-

lingsperiode te overschrijden. Op verzoek van de kan-

didaat-verwerver kan een passende motivering van het 

besluit voor het publiek toegankelijk worden gemaakt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen zich binnen de beoordelingsperiode 

niet verzet tegen de voorgenomen verwerving, wordt 

deze geacht te zijn goedgekeurd.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen mag voor de voltooiing van de voorgenomen 

verwerving een maximumtermijn vaststellen en deze 

termijn zo nodig verlengen.

§ 4. Voor het verrichten van de in paragraaf 3 be-

doelde beoordeling werkt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen in onderling overleg sa-

men met iedere andere betrokken bevoegde autoriteit 

indien de kandidaat-verwerver een van de volgende 

personen is:

a)  een kredietinstelling, een verzekeringsonderne-

ming, een herverzekeringsonderneming, een beleg-

gingsonderneming of een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend in een andere lidstaat; of

b) de moederonderneming van een van de in de 

bepaling onder a) bedoelde ondernemingen; of

e) l’existence de motifs raisonnables de soupçonner 

qu’une opération ou une tentative de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme au sens de 

l’article 1er de la directive 2005/60/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à 

la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu en rapport avec 

l’acquisition envisagée, ou que l’acquisition envisagée 

pourrait en augmenter le risque.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances publie sur son site internet une liste spécifi ant les 

informations pertinentes, proportionnées et adaptées à 

la nature du candidat acquéreur et de l’acquisition envi-

sagée, qui sont nécessaires pour procéder à l’évaluation 

et qui doivent lui être communiquées au moment de la 

notifi cation visée au paragraphe 1er.

Si la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances décide, au terme de l’évaluation, de s’opposer 

à l’acquisition envisagée, elle le notifi e par écrit au can-

didat acquéreur, dans un délai de deux jours ouvrables 

et sans dépasser la période d’évaluation. Un exposé 

approprié des motifs de la décision peut être rendu ac-

cessible au public à la demande du candidat acquéreur.

Si, au terme de la période d’évaluation, la Commis-

sion bancaire, fi nancière et des assurances ne s’est pas 

opposée à l’acquisition envisagée, celle-ci est réputée 

approuvée.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut fi xer un délai maximal pour la conclusion de 

l’acquisition envisagée et, le cas échéant, le proroger.

§ 4. La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances procède à l’évaluation visée au paragraphe 3 en 

pleine concertation avec toute autre autorité compétente 

concernée si le candidat acquéreur est:

a) un établissement de crédit, une entreprise d’assu-

rances, une entreprise de réassurance, une entreprise 

d’investissement ou une société de gestion d’orga-

nismes de placement collectif agréés dans un autre 

État membre; ou

b) l’entreprise mère d’une entreprise ayant une des 

qualités visées au a); ou 
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c) een natuurlijke of rechtspersoon die de controle 

heeft over een van de in de bepaling onder a) bedoelde 

ondernemingen.

In de in het voormelde lid bedoelde gevallen vermeldt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen in haar besluit steeds de eventuele standpunten 

en bedenkingen van de autoriteit die bevoegd is voor 

de kandidaat-verwerver.

Indien de prudentiële beoordeling van een voorge-

nomen verwerving tot de bevoegdheid behoort van 

een in een andere lidstaat competente toezichthouder 

op kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen, 

herverzekeringsondernemingen, beleggingsonderne-

mingen of beheervennootschappen van instellingen 

voor collectieve belegging, wisselt de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen met deze toe-

zichthouder zo spoedig mogelijk alle informatie uit die 

relevant of van essentieel belang is voor de beoordeling. 

Daartoe verstrekt zij deze toezichthouder op verzoek 

alle relevante informatie en uit eigen beweging alle es-

sentiële informatie.

§ 5. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die heeft 

besloten om niet langer een rechtstreekse of onrecht-

streekse gekwalifi ceerde deelneming in een beleggings-

onderneming te bezitten, stelt de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen daarvan vooraf 

schriftelijk in kennis met vermelding van het bedrag 

van de voorgenomen deelneming. Een dergelijke per-

soon stelt de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen evenzo in kennis van zijn beslissing 

om de omvang van zijn gekwalifi ceerde deelneming 

zodanig te verkleinen dat het percentage van de door 

hem gehouden stemrechten of aandelen in het kapitaal 

onder de drempel van 20%, 30% of 50% daalt of dat 

de beleggingsonderneming ophoudt zijn dochteronder-

neming te zijn.

§ 6. Indien de bij paragraaf 1 of paragraaf 5 voorge-

schreven voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht 

of indien een deelneming wordt verworven of vergroot 

ondanks het in paragraaf 3 bedoelde verzet van de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel van 

het rechtsgebied waar de beleggingsonderneming haar 

zetel heeft, uitspraak doende als in kort geding, de in 

artikel 516, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen 

bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een deel 

van de beslissingen van een algemene vergadering die 

in de voornoemde gevallen zou zijn gehouden, nietig 

verklaren.

c) une personne physique ou morale contrôlant une 

entreprise ayant une des qualités visées au a). 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, toute dé-

cision de la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances mentionne les éventuels avis ou réserves 

formulés par l’autorité compétente responsable du 

candidat acquéreur.

Lorsque l’évaluation prudentielle d’une acquisition 

projetée relève des compétences de l’autorité de 

contrôle des établissements de crédit, des entreprises 

d’assurances, des entreprises de réassurance, des 

entreprises d’investissement ou des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif d’un autre État 

membre, la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances échange, dans les meilleurs délais, avec 

cette autorité toute information essentielle ou pertinente 

pour l’évaluation. Dans ce cadre, elle lui communique sur 

demande toute information pertinente et, de sa propre 

initiative, toute information essentielle.

§ 5. Toute personne physique ou morale qui a pris la 

décision de cesser de détenir, directement ou indirec-

tement, une participation qualifi ée dans une entreprise 

d’investissement le notifi e par écrit au préalable à la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances et 

lui communique le montant envisagé de sa participation. 

Une telle personne notifi e de même à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances sa décision de 

diminuer sa participation qualifi ée de telle façon que 

la proportion de droits de vote ou de parts de capital 

détenue descende en dessous des seuils de 20%, de 

30% ou de 50%, ou que l’entreprise d’investissement 

cesse d’être sa fi liale.

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux notifi cations 

préalables prescrites par le paragraphe 1er ou le para-

graphe 5 ou en cas d’acquisition ou d’accroissement 

d’une participation en dépit de l’opposition de la Com-

mission bancaire, fi nancière et des assurances visée 

au paragraphe 3, le président du tribunal de commerce 

dans le ressort duquel l’entreprise d’investissement a 

son siège, statuant comme en référé, peut prendre les 

mesures visées à l’article 516, § 1er, du Code des socié-

tés, ainsi que prononcer l’annulation de tout ou partie 

des délibérations d’assemblée générale tenue dans les 

cas visés ci-dessus.
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De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding door 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen.

Artikel 516, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-

pen is van toepassing.

§ 7. Onverminderd artikel 59 en onverminderd de 

wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van be-

langrijke deelnemingen, moet iedere alleen of in onder-

ling overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 

die, rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming 

heeft verworven in een beleggingsonderneming naar 

Belgisch recht, dan wel zijn deelneming in een beleg-

gingsonderneming naar Belgisch recht rechtstreeks of 

onrechtstreeks heeft vergroot, waardoor het percen-

tage van de gehouden stemrechten of aandelen in het 

kapitaal de drempel van 5% van de stemrechten of het 

kapitaal bereikt of overschrijdt zonder dat hij aldus een 

gekwalifi ceerde deelneming verkrijgt, de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daar-

van schriftelijk kennis geven binnen een termijn van 10 

werkdagen na de verwerving.

Iedere alleen of in onderling overleg handelende 

natuurlijke of rechtspersoon die niet langer een recht-

streekse of onrechtstreekse deelneming bezit van meer 

dan 5% van de stemrechten of het kapitaal in een beleg-

gingsonderneming, die geen gekwalifi ceerde deelne-

ming was, dient binnen een termijn van 10 werkdagen 

eenzelfde kennisgeving te verrichten.

De kennisgevingen bedoeld in het eerste en tweede 

lid vermelden de exacte identiteit van de verwerver of 

verwervers, het aantal verworven of vervreemde aan-

delen en het percentage van de stemrechten en van 

het kapitaal van de beleggingsonderneming die na de 

verwerving of vervreemding worden gehouden, alsook 

de vereiste informatie als opgegeven in de lijst die de 

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen conform paragraaf 3, derde lid, op haar website 

publiceert.

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de 

beleggingsondernemingen de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen in kennis van de 

verwervingen of vervreemdingen van hun aandelen die 

een stijging boven of daling onder een van de drempels 

bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, tot gevolg hebben.

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen ten 

minste eens per jaar de identiteit mee van de alleen 

of in onderling overleg handelende aandeelhouders 

of vennoten die rechtstreeks of onrechtstreeks een 

gekwalifi ceerde deelneming bezitten in hun kapitaal, 

La procédure est engagée par citation émanant de 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances.

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est d’appli-

cation.

§ 7. Sans préjudice de l’article 59 et de la loi du

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, toute personne physique ou morale agissant 

seule ou de concert avec d’autres, qui a acquis, directe-

ment ou indirectement, une participation dans une entre-

prise d’investissement de droit belge, ou qui a procédé, 

directement ou indirectement, à une augmentation de 

sa participation dans une entreprise d’investissement 

de droit belge, de telle façon que la proportion de droits 

de vote ou de parts de capital détenue atteigne ou dé-

passe le seuil de 5% des droits de vote ou du capital, 

sans pour autant détenir une participation qualifi ée, est 

tenue de le notifi er par écrit à la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances dans un délai de 10 jours 

ouvrables après l’acquisition.

La même notifi cation est requise dans un délai de 10 

jours ouvrables de toute personne physique ou morale 

qui a cessé de détenir, directement ou indirectement, 

seul ou agissant de concert avec d’autres personnes, 

une participation de plus de 5% du capital ou des droits 

de vote d’une entreprise d’investissement, qui ne consti-

tuait pas une participation qualifi ée.

Les notifi cations visées aux alinéas 1er et 2 indiquent 

l’identité précise du ou des acquéreurs, le nombre de 

titres acquis ou cédés et le pourcentage des droits de 

vote et du capital de l’entreprise d’investissement dé-

tenus postérieurement à l’acquisition ou à la cession, 

ainsi que les informations nécessaires dont la liste est 

publiée par la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances sur son site internet conformément au pa-

ragraphe 3, alinéa 3. 

§ 8. Les entreprises d’investissement communiquent 

à la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

dès qu’ils en ont connaissance, les acquisitions ou alié-

nations de leurs titres ou parts qui font franchir vers le 

haut ou vers le bas l’un des seuils visés au paragraphe 

1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, elles communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

une fois par an au moins, l’identité des actionnaires ou 

associés qui possèdent, directement ou indirectement, 

agissant seuls ou de concert, des participations quali-

fi ées dans leur capital, ainsi que la quotité du capital et 
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alsook welke kapitaalfractie en hoeveel stemrechten 

zij aldus bezitten. Zij delen de Commissie voor het 

Bank, Financie- en Assurantiewezen evenzo mee voor 

hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan verbonden 

stemrechten zij een kennisgeving van verwerving of 

vervreemding hebben ontvangen overeenkomstig artikel 

515 van het Wetboek van Vennootschappen, ingeval 

een dergelijke kennisgeving aan de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen niet statutair 

is voorgeschreven.».

Art. 27

In dezelfde wet wordt een artikel 67bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 67bis. Indien de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen grond heeft om aan te ne-

men dat de invloed van een natuurlijke of rechtspersoon 

die rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi ceerde 

deelneming bezit in een beleggingsonderneming, een 

gezond en voorzichtig beleid van deze beleggingson-

derneming kan belemmeren, kan zij, onverminderd de 

andere bij deze wet bepaalde maatregelen:

1°  de uitoefening schorsen van de aan de aandelen 

verbonden stemrechten die in bezit zijn van de betrokken 

aandeelhouder of vennoot; zij kan, op verzoek van elke 

belanghebbende, toestaan dat de door haar bevolen 

maatregelen worden opgeheven; haar beslissing wordt 

op de meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 

betrokken aandeelhouder of vennoot; haar beslissing is 

uitvoerbaar zodra zij ter kennis is gebracht; de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kan 

haar beslissing openbaar maken;

2°  de betrokken aandeelhouder of vennoot aanma-

nen om, binnen de termijn die zij bepaalt, de aandeel-

houdersrechten in zijn bezit over te dragen.

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet worden 

overgedragen, kan de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen bevelen de aandeel-

houdersrechten te sekwestreren bij de instelling of de 

persoon die zij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter 

kennis van de beleggingsonderneming die het register 

van de aandelen op naam dienovereenkomstig wijzigt 

en de uitoefening van de hieraan verbonden rechten 

enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het sekwester 

handelt in het belang van een gezond en voorzichtig 

beleid van de beleggingsonderneming en in het belang 

van de houder van de gesekwestreerde aandeelhou-

dersrechten. Het oefent alle rechten uit die aan de aan-

delen zijn verbonden. De bedragen die het sekwester 

als dividend of anderszins int, worden slechts aan de 

celle des droits de vote ainsi détenus. Elles communi-

quent de même à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances la quotité des actions ou parts ainsi 

que celle des droits de vote y afférents dont l’acquisition 

ou l’aliénation leur est déclarée conformément à l’article 

515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances.».

Art. 27

Dans la même loi, il est inséré un article 67bis rédigé 

comme suit:

«Art. 67bis. Lorsque la Commission bancaire, fi nan-

cière et des assurances a des raisons de considérer 

que l’infl uence exercée par une personne physique ou 

morale détenant, directement ou indirectement, une 

participation qualifi ée dans une entreprise d’investisse-

ment est de nature à compromettre sa gestion saine et 

prudente, et sans préjudice des autres mesures prévues 

par la présente loi, elle peut:

1°  suspendre l’exercice des droits de vote attachés 

aux actions ou parts détenues par l’actionnaire ou 

l’associé en question; elle peut, à la demande de tout 

intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées 

par elle; sa décision est notifi ée de la manière la plus 

appropriée à l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa 

décision est exécutoire dès qu’elle a été notifi ée; la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

peut rendre sa décision publique;

2°   donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 

en cause de céder, dans le délai qu’elle fi xe, les droits 

d’associé qu’il détient.

À défaut de cession dans le délai fi xé, la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut ordonner la 

mise sous séquestre des droits d’associé auprès de telle 

institution ou personne qu’elle détermine. Le séquestre 

en donne connaissance à l’entreprise d’investissement 

qui modifi e en conséquence le registre des actions ou 

parts d’associés nominatives et qui n’accepte l’exercice 

des droits qui y sont attachés que par le seul séquestre. 

Celui-ci agit dans l’intérêt d’une gestion saine et 

prudente de l’entreprise d’investissement et dans celui 

du détenteur des droits d’associés ayant fait l’objet du 

séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux actions 

ou parts d’associés. Les sommes encaissées par lui au 

titre de dividende ou à un autre titre ne sont remises 

par lui au détenteur précité que si celui-ci a satisfait à 
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voornoemde houder overgemaakt indien hij gevolg 

heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2° bedoelde 

aanmaning. Om in te schrijven op kapitaalverhogingen 

of andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, om 

te kiezen voor dividenduitkering in aandelen van de ven-

nootschap, om in te gaan op openbare overname- of rui-

laanbiedingen en om nog niet volgestorte aandelen vol 

te storten, is de instemming van de voornoemde houder 

vereist. De aandeelhoudersrechten die zijn verworven 

in het kader van dergelijke verrichtingen worden van 

rechtswege toegevoegd aan het voornoemde sekwes-

ter. De vergoeding van het sekwester wordt vastgesteld 

door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen en betaald door de voornoemde houder. 

Het sekwester kan deze vergoeding aftrekken van de 

bedragen die hem worden gestort in zijn hoedanigheid 

van sekwester of die hem worden gestort door de voor-

noemde houder in het vooruitzicht of na uitvoering van 

de hierboven bedoelde verrichtingen.

Indien na afl oop van de overeenkomstig het eerste 

lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, stemrechten 

werden uitgeoefend door de oorspronkelijke houder of 

door een andere persoon, buiten het sekwester, die op-

treedt voor rekening van deze houder, niettegenstaande 

een schorsing van hun uitoefening overeenkomstig het 

eerste lid, 1°, kan de rechtbank van koophandel van het 

rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft, op 

verzoek van de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen, alle of een deel van de beslissingen 

van de algemene vergadering nietig verklaren wanneer 

het aanwezigheids- of meerderheidsquorum dat is ver-

eist voor de genoemde beslissingen, buiten de onwettig 

uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt.».

Art. 28

In artikel 68, derde lid, van dezelfde wet, vervangen 

bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 

woorden «is artikel 67, § 5, van toepassing» vervangen 

door de woorden «is artikel 67, § 6, van toepassing».

Art. 29

In artikel 104, § 1, 2°, vierde zin, van dezelfde wet 

worden de woorden «artikel 67, § 7, tweede lid, is van 

toepassing» vervangen door de woorden «artikel 67bis, 

tweede lid, is van toepassing».

l’injonction visée à l’alinéa 1er, 2°. La souscription à des 

augmentations de capital ou à d’autres titres conférant 

ou non le droit de vote, l’option en matière de dividende 

payable en titres de la société, la réponse à des offres 

publiques d’acquisition ou d’échange et la libération 

de titres non entièrement libérés sont subordonnés 

à l’accord du détenteur précité. Les droits d’associés 

acquis en vertu de ces opérations font, de plein droit, 

l’objet du séquestre prévu ci-dessus. La rémunération 

du séquestre est fi xée par la Commission bancaire, fi -

nancière et des assurances et est à charge du détenteur 

précité. Le séquestre peut imputer cette rémunération 

sur les sommes qui lui sont versées en sa qualité de 

séquestre ou par le détenteur précité aux fi ns ou comme 

conséquence des opérations visées ci-dessus.

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 

détenteur originaire ou par une personne, autre que 

le séquestre, agissant pour le compte de ce détenteur 

après l’échéance du délai fi xé conformément à l’alinéa 

1er, 2°, première phrase, nonobstant une suspension 

de leur exercice prononcée conformément à l’alinéa 1er, 

1°, le tribunal de commerce dans le ressort duquel la 

société a son siège peut, sur requête de la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances, prononcer la 

nullité de tout ou partie des délibérations de l’assemblée 

générale si, sans les droits de vote illégalement exercés, 

les quorums de présence ou de majorité requis par les-

dites délibérations n’auraient pas été réunis.».

Art. 28

Dans l’article 68, alinéa 3, de la même loi, remplacé 

par l’arrêté royal du 27 avril 2007, les mots «l’article 

67, § 5, est d’application» sont remplacés par les mots 

«l’article 67, § 6, est d’application».

Art. 29

Dans l’article 104, § 1er, 2°, quatrième phrase, de la 

même loi, les mots «l’article 67, § 7, alinéa 2 est ap-

plicable» sont remplacés par les mots «l’article 67bis, 

alinéa 2, est applicable».
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Art. 30

In artikel 148, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wetten van 12 december 1996 en 10 augustus 1998, 

het koninklijk besluit van 13 juli 2001 en de wetten van 

2 augustus 2002, 20 juni 2005 en 15 mei 2007, wordt 

de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

«3° wie met opzet de kennisgevingen bedoeld in 

artikel 67, §§ 1 en 5, niet verricht, wie het in artikel 67, 

§ 3, bedoelde verzet negeert of wie de in artikel 67bis, 

eerste lid, 1°, bedoelde schorsing negeert;». 

HOOFDSTUK 6

Beheervennootschappen van instellingen voor 

collectieve belegging

Art. 31

In artikel 3 van de wet van 20 juli 2004 betreffende 

bepaalde vormen van collectief beheer van beleggings-

portefeuilles, gewijzigd bij de wet van 16 juni 2006 en 

het koninklijk besluit van 27 april 2007, wordt een 15°bis 

ingevoegd, luidende:

«15°bis «gekwalifi ceerde deelneming»: het recht-

streeks of onrechtstreeks bezit van ten minste 10% van 

het kapitaal van een vennootschap of van de stemrech-

ten die zijn verbonden aan de door deze vennootschap 

uitgegeven effecten, dan wel elke andere mogelijkheid 

om een invloed van betekenis uit te oefenen op het be-

leid van de vennootschap waarin wordt deelgenomen; 

de stemrechten worden berekend conform de bepalin-

gen van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 

van belangrijke deelnemingen, alsook conform de be-

palingen van haar uitvoeringsbesluiten; er wordt geen 

rekening gehouden met stemrechten of aandelen die 

worden gehouden als gevolg van het vast overnemen 

van fi nanciële instrumenten en/of het plaatsen van 

fi nanciële instrumenten met plaatsingsgarantie, tenzij 

die rechten worden uitgeoefend of anderszins worden 

gebruikt om inspraak uit te oefenen in het bestuur van 

de uitgevende instelling, en mits ze binnen één jaar na 

hun verwerving worden overgedragen;».

Art. 30

Dans l’article 148, § 4, de la même loi, modifi é par les 

lois du 12 décembre 1996 et du 10 août 1998, l’arrêté 

royal du 13 juillet 2001, et les lois du 2 août 2002, du 

20 juin 2005 et du 15 mai 2007, le 3° est remplacé par 

ce qui suit:

«3° ceux qui sciemment s’abstiennent de faire les 

notifi cations prévues à l’article 67, §§ 1er et 5, ceux qui 

passent outre à l’opposition visée à l’article 67, § 3, ou 

ceux qui passent outre à la suspension visée à l’article 

67bis, alinéa 1er, 1°;».

CHAPITRE 6

Sociétés de gestion d’organismes 

de placement collectif 

Art. 31

Dans l’article 3 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 

certaines formes de gestion collective de portefeuilles 

d’investissement, modifi é par la loi du 16 juin 2006 et 

l’arrêté royal du 27 avril 2007, il est inséré un 15°bis 
rédigé comme suit: 

«15°bis par participation qualifi ée: la détention, directe 

ou indirecte, de 10 p.c. au moins du capital d’une société 

ou des droits de vote attachés aux titres émis par cette 

société, ou toute autre possibilité d’exercer une infl uence 

notable sur la gestion de la société dans laquelle est 

détenue une participation; le calcul des droits de vote 

s’établit conformément aux dispositions de la loi du 

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, ainsi qu’à celles de ses arrêtés d’exécution; il 

n’est pas tenu compte des droits de vote ou des actions 

détenues à la suite de la prise ferme d’instruments fi nan-

ciers et/ou du placement d’instruments fi nanciers avec 

engagement ferme, pour autant que, d’une part, ces 

droits ne soient pas exercés ni utilisés autrement pour 

intervenir dans la gestion de l’émetteur et que, d’autre 

part, ils soient cédés dans un délai d’un an après leur 

acquisition;».
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Art. 32

Artikel 150, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 2 mei 2007, wordt vervangen als volgt:

«De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen verleent pas een vergunning nadat zij 

in kennis is gesteld van de identiteit van de natuurlijke 

of rechtspersonen die, alleen of in onderling overleg 

handelend, rechtstreeks of onrechtstreeks een al dan 

niet stemrechtverlenende gekwalifi ceerde deelneming 

bezitten in het kapitaal van de beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging. In deze 

kennisgeving worden de kapitaalfractie en het aantal 

stemrechten vermeld die deze personen bezitten.».

Art. 33

Artikel 159 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 

van 22 juli 2004, 20 juni 2005, 2 mei 2007 en 16 februari 

2009, wordt vervangen als volgt:

«Art. 159. § 1. Onverminderd artikel 150 en onvermin-

derd de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van 

belangrijke deelnemingen, moet iedere alleen of in on-

derling overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon 

die besloten heeft om, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

een gekwalifi ceerde deelneming in een beheervennoot-

schap van instellingen voor collectieve belegging naar 

Belgisch recht te verwerven of te vergroten, waardoor 

het percentage van de gehouden stemrechten of aan-

delen in het kapitaal de drempel van 20%, 30% of 50% 

zou bereiken of overschrijden, dan wel de beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging 

zijn dochteronderneming zou worden, de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen daarvan 

vooraf schriftelijk kennis geven met vermelding van de 

omvang van de beoogde deelneming en de relevante 

informatie bedoeld in paragraaf 3, derde lid.

§ 2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen zendt de kandidaat-verwerver snel en in 

elk geval binnen twee werkdagen na ontvangst van de 

kennisgeving en van alle in paragraaf 1 bedoelde infor-

matie, alsook na de eventuele ontvangst, op een later 

tijdstip, van de in het derde lid bedoelde informatie, een 

schriftelijke ontvangstbevestiging. Zij vermeldt daarin de 

datum waarop de beoordelingsperiode afl oopt.

De beoordelingsperiode waarover de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen beschikt om 

de in paragraaf 3 bedoelde beoordeling uit te voeren, 

bedraagt ten hoogste 60 werkdagen te rekenen vanaf 

de datum van de ontvangstbevestiging van de kennis-

Art. 32

L’article 150, alinéa 1er de la même loi, modifi é par la 

loi du 2 mai 2007, est remplacé par ce qui suit:

«L’agrément est subordonné à la communication à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

de l’identité des personnes physiques ou morales qui, 

directement ou indirectement, agissant seules ou de 

concert avec d’autres, détiennent dans le capital de la 

société de gestion d’organismes de placement collectif  

une participation qualifi ée, conférant ou non le droit de 

vote. La communication doit comporter l’indication des 

quotités du capital et des droits de vote détenues par 

ces personnes.».

Art. 33

L’article 159 de la même loi, modifi é par les lois du 

22 juillet 2004, du 20 juin 2005, du 2 mai 2007 et du

16 février 2009, est remplacé par ce qui suit:

«Art. 159. § 1er. Sans préjudice de l’article 150 et de 

la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participa-

tions importantes, toute personne physique ou morale 

agissant seule ou de concert avec d’autres, qui a pris la 

décision soit d’acquérir, directement ou indirectement, 

une participation qualifi ée dans une société de gestion 

d’organismes de placement collectif de droit belge, soit 

de procéder, directement ou indirectement, à une aug-

mentation de cette participation qualifi ée dans une so-

ciété de gestion d’organismes de placement collectif de 

droit belge, de telle façon que la proportion de droits de 

vote ou de parts de capital détenue atteigne ou dépasse 

les seuils de 20%, de 30% ou de 50% ou que la société 

de gestion d’organismes de placement collectif devienne 

sa fi liale, est tenue de notifi er par écrit au préalable à la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances le 

montant envisagé de sa participation et les informations 

pertinentes visées au paragraphe 3, alinéa 3.

§ 2. Diligemment, et en toute hypothèse dans un délai 

de deux jours ouvrables après la réception de la notifi ca-

tion et des informations complètes visées au paragraphe 

1er, ainsi qu’après l’éventuelle réception ultérieure des 

informations visées à l’alinéa 3, la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances en accuse réception par 

écrit au candidat acquéreur. L’accusé de réception 

indique la date d’expiration de la période d’évaluation.

La période d’évaluation dont dispose la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances pour procéder 

à l’évaluation visée au paragraphe 3 est de maximum 

soixante jours ouvrables à compter de la date de 

l’accusé de réception de la notifi cation et de tous les 
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geving en van alle documenten die bij de kennisgeving 

gevoegd moeten worden conform de in paragraaf 3, 

derde lid, bedoelde lijst.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan tijdens de beoordelingsperiode, doch niet 

na de vijftigste werkdag daarvan, aanvullende informatie 

opvragen die noodzakelijk is om haar beoordeling af te 

ronden. Dit verzoek wordt schriftelijk gedaan en ver-

meldt welke aanvullende informatie nodig is.

De beoordelingsperiode wordt onderbroken vanaf 

de datum van het verzoek van de Commissie voor het 

Bank-, Financie- en Assurantiewezen om informatie tot 

de ontvangst van een antwoord daarop van de kandi-

daat-verwerver. De onderbreking duurt ten hoogste 20 

werkdagen. Hoewel het de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen na het verstrijken van 

de uiterste datum vastgelegd conform het vorige lid, vrij 

staat om ter vervollediging of verduidelijking bijkomende 

verzoeken om informatie te formuleren, hebben deze 

verzoeken evenwel geen onderbreking van de beoor-

delingsperiode tot gevolg.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen kan de in het vierde lid bedoelde onderbreking 

verlengen tot ten hoogste 30 werkdagen:

a) indien de kandidaat-verwerver buiten de Europese 

Economische Ruimte is gevestigd of aan een niet com-

munautaire reglementering is onderworpen; of

b) indien de kandidaat-verwerver een natuurlijke of 

rechtspersoon is die niet aan toezicht onderworpen is 

ingevolge Richtlijn 2006/48/EG van het Europees Par-

lement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de toe-

gang tot en de uitoefening van de werkzaamheden van 

kredietinstellingen (herschikking), Richtlijn 85/611/EEG 

van de Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van 

de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betref-

fende bepaalde instellingen voor collectieve belegging 

in effecten (icbe’s), Richtlijn 92/49/EEG van de Raad 

van 18 juni 1992 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende het directe 

verzekeringsbedrijf, met uitzondering van de levensver-

zekeringsbranche (derde richtlijn schadeverzekering), 

Richtlijn 2002/83/EG van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 november 2002 betreffende levensverzeke-

ring, Richtlijn 2004/39/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 21 april 2004 betreffende markten voor 

fi nanciële instrumenten of Richtlijn 2005/68/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 

betreffende herverzekering.

documents requis avec la notifi cation sur la base de la 

liste visée au paragraphe 3, alinéa 3.

La Commission bancaire, financière et des as-

surances peut, pendant la période d’évaluation, au 

plus tard le cinquantième jour ouvrable de la période 

d’évaluation, demander un complément d’information 

nécessaire pour mener à bien son évaluation. Cette 

demande est faite par écrit et précise les informations 

complémentaires nécessaires.

Pendant la période comprise entre la date de la 

demande d’informations par la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances et la réception d’une 

réponse du candidat acquéreur à cette demande, la 

période d’évaluation est suspendue. Cette suspension 

ne peut excéder vingt jours ouvrables. La Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut formuler, 

au-delà de la date limite déterminée conformément à 

l’alinéa précédent, d’autres demandes visant à recueillir 

des informations complémentaires ou des clarifi cations, 

sans que ces demandes ne donnent toutefois lieu à une 

suspension de la période d’évaluation.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut porter la suspension visée à l’alinéa 4, à 

trente jours ouvrables:

a) si le candidat acquéreur est établi hors de la l’Es-

pace économique européen ou relève d’une réglemen-

tation non communautaire; ou

b) si le candidat acquéreur est une personne physique 

ou morale qui n’est pas soumise à une surveillance en 

vertu des directives 2006/48/CE du Parlement euro-

péen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant l’accès 

à l’activité des établissements de crédit et son exercice 

(refonte), 85/611/CEE du Conseil du 20 décembre 1985 

portant coordination des dispositions législatives, ré-

glementaires et administratives concernant certains 

organismes de placement collectif en valeurs mobilières 

(OPCVM), 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant 

coordination des dispositions législatives, réglemen-

taires et administratives concernant l’assurance directe 

autre que l’assurance sur la vie (troisième directive 

«assurance non vie»), 2002/83/CE du Parlement eu-

ropéen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 

l’assurance directe sur la vie, 2004/39/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant 

les marchés d’instruments fi nanciers ou 2005/68/CE 

du Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 

2005 relative à la réassurance.
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§ 3. De Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen kan zich in de loop van de beoorde-

lingsperiode bedoeld in paragraaf 2, verzetten tegen 

de voorgenomen verwerving indien zij, uitgaande van 

de in het tweede lid vastgestelde criteria, om gegronde 

redenen niet overtuigd is van de geschiktheid van de 

kandidaat-verwerver gelet op de noodzaak om een ge-

zond en voorzichtig beleid van de beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging te waarbor-

gen, of indien de informatie die de kandidaat-verwerver 

heeft verstrekt onvolledig is.

Bij de beoordeling van de in paragraaf 1 bedoelde 

kennisgeving en informatie, en van de in paragraaf 2 

bedoelde aanvullende informatie, toetst de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, met 

het oog op een gezond en voorzichtig beleid van de 

beheervennootschap van instellingen voor collectieve 

belegging die het doelwit is van de verwerving en re-

kening houdend met de vermoedelijke invloed van de 

kandidaat-verwerver op de beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging, de geschiktheid 

van de kandidaat-verwerver en de fi nanciële soliditeit 

van de voorgenomen verwerving aan alle onderstaande 

criteria:

a) de reputatie van de kandidaat-verwerver;

b) de reputatie en ervaring van elke in artikel 151 

bedoelde persoon die het bedrijf van de beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging 

als gevolg van de voorgenomen verwerving feitelijk 

gaat leiden;

c) de fi nanciële soliditeit van de kandidaat-verwerver, 

met name met betrekking tot de aard van de werkzaam-

heden die verricht en beoogd worden in de beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging 

die het doelwit is van de verwerving;

d) of de beheervennootschap van instellingen voor 

collectieve belegging zal kunnen voldoen en blijven 

voldoen aan de prudentiële voorschriften op grond van 

deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, met name of de 

groep waarvan zij deel gaat uitmaken zo gestructureerd 

is dat effectief toezicht en effectieve uitwisseling van 

informatie tussen de bevoegde autoriteiten mogelijk 

zijn, en dat de verdeling van de verantwoordelijkheden 

tussen de bevoegde autoriteiten kan worden bepaald;

e) of er gegronde redenen zijn om te vermoeden 

dat in verband met de voorgenomen verwerving geld 

wordt of werd witgewassen of terrorisme wordt of werd 

gefi nancierd dan wel dat gepoogd wordt of werd geld 

wit te wassen of terrorisme te fi nancieren in de zin van 

§ 3. La Commission bancaire et fi nancière peut, 

dans le courant de la période d’évaluation visée au pa-

ragraphe 2, s’opposer à la réalisation de l’acquisition si 

elle a des motifs raisonnables de considérer, sur la base 

des critères fi xés à l’alinéa 2, que le candidat acquéreur 

ne présente pas les qualités nécessaires au regard du 

besoin de garantir une gestion saine et prudente de la 

société de gestion d’organismes de placement collectif 

ou si les informations fournies par le candidat acquéreur 

sont incomplètes. 

En procédant à l’évaluation de la notifi cation et des 

informations visées au paragraphe 1er, et des infor-

mations complémentaires visées au paragraphe 2, la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

apprécie, afi n de garantir une gestion saine et prudente 

de la société de gestion d’organismes de placement 

collectif visée par l’acquisition envisagée et en tenant 

compte de l’infl uence probable du candidat acquéreur 

sur la société de gestion d’organismes de placement 

collectif, le caractère approprié du candidat acquéreur 

et la solidité fi nancière de l’acquisition envisagée en 

appliquant l’ensemble des critères suivants:

a) la réputation du candidat acquéreur;

b) la réputation et l’expérience de toute personne vi-

sée à l’article 151 qui assurera la direction des activités 

de la société de gestion d’organismes de placement 

collectif à la suite de l’acquisition envisagée;

c) la solidité fi nancière du candidat acquéreur, compte 

tenu notamment du type d’activités exercées et envisa-

gées au sein de la société de gestion d’organismes de 

placement collectif visée par l’acquisition envisagée;

d) la capacité de la société de gestion d’organismes 

de placement collectif de satisfaire et de continuer à 

satisfaire aux obligations prudentielles découlant de la 

présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-

ci, en particulier le point de savoir si le groupe auquel il 

appartiendra possède une structure qui permet d’exer-

cer une surveillance effective, d’échanger réellement 

des informations entre les autorités compétentes et 

de déterminer le partage des responsabilités entre les 

autorités compétentes;

e) l’existence de motifs raisonnables de soupçonner 

qu’une opération ou une tentative de blanchiment de 

capitaux ou de fi nancement du terrorisme au sens de 

l’article 1er de la directive 2005/60/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à 
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artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorko-

ming van het gebruik van het fi nanciële stelsel voor het 

witwassen van geld en de fi nanciering van terrorisme, 

of dat de voorgenomen verwerving het risico daarop 

zou kunnen vergroten.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen publiceert op haar website een lijst met de 

voor de beoordeling vereiste relevante informatie die in 

verhouding staat tot en is afgestemd op de aard van de 

kandidaat-verwerver en de voorgenomen verwerving en 

die haar samen met de in paragraaf 1 bedoelde ken-

nisgeving moet worden verstrekt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en As-

surantiewezen na voltooiing van de beoordeling besluit 

zich te verzetten tegen de voorgenomen verwerving, 

stelt zij de kandidaat-verwerver daarvan schriftelijk in 

kennis binnen twee werkdagen en zonder de beoorde-

lingsperiode te overschrijden. Op verzoek van de kan-

didaat-verwerver kan een passende motivering van het 

besluit voor het publiek toegankelijk worden gemaakt.

Indien de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen zich binnen de beoordelingsperiode 

niet verzet tegen de voorgenomen verwerving, wordt 

deze geacht te zijn goedgekeurd.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen mag voor de voltooiing van de voorgenomen 

verwerving een maximumtermijn vaststellen en deze 

termijn zo nodig verlengen.

§ 4. Voor het verrichten van de in paragraaf 3 be-

doelde beoordeling werkt de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen in onderling overleg sa-

men met iedere andere betrokken bevoegde autoriteit 

indien de kandidaat-verwerver een van de volgende 

personen is:

a)  een kredietinstelling, een verzekeringsonderne-

ming, een herverzekeringsonderneming, een beleg-

gingsonderneming of een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging waaraan een 

vergunning is verleend in een andere lidstaat; of

b) de moederonderneming van een van de in de 

bepaling onder a) bedoelde ondernemingen; of

c) een natuurlijke of rechtspersoon die de controle 

heeft over een van de in de bepaling onder a) bedoelde 

ondernemingen.

la prévention de l’utilisation du système fi nancier aux 

fi ns du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 

terrorisme est en cours ou a eu lieu en rapport avec 

l’acquisition envisagée, ou que l’acquisition envisagée 

pourrait en augmenter le risque.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances publie sur son site internet une liste spécifi ant les 

informations pertinentes, proportionnées et adaptées à 

la nature du candidat acquéreur et de l’acquisition envi-

sagée, qui sont nécessaires pour procéder à l’évaluation 

et qui doivent lui être communiquées au moment de la 

notifi cation visée au paragraphe 1er.

Si la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances décide, au terme de l’évaluation, de s’opposer 

à l’acquisition envisagée, elle le notifi e par écrit au can-

didat acquéreur, dans un délai de deux jours ouvrables 

et sans dépasser la période d’évaluation. Un exposé 

approprié des motifs de la décision peut être rendu ac-

cessible au public à la demande du candidat acquéreur.

Si, au terme de la période d’évaluation, la Commis-

sion bancaire, fi nancière et des assurances ne s’est pas 

opposée à l’acquisition envisagée, celle-ci est réputée 

approuvée.

La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut fi xer un délai maximal pour la conclusion de 

l’acquisition envisagée et, le cas échéant, le proroger.

§ 4. La Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances procède à l’évaluation visée au paragraphe 3 en 

pleine concertation avec toute autre autorité compétente 

concernée si le candidat acquéreur est:

a) un établissement de crédit, une entreprise d’assu-

rances, une entreprise de réassurance, une entreprise 

d’investissement ou une société de gestion d’orga-

nismes de placement collectif agréés dans un autre 

État membre; ou

b) l’entreprise mère d’une entreprise ayant une des 

qualités visées au a); ou 

c) une personne physique ou morale contrôlant une 

entreprise ayant une des qualités visées au a). 
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In de in het voormelde lid bedoelde gevallen vermeldt 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-

wezen in haar besluit steeds de eventuele standpunten 

en bedenkingen van de autoriteit die bevoegd is voor 

de kandidaat-verwerver.

Indien de prudentiële beoordeling van een voorge-

nomen verwerving tot de bevoegdheid behoort van 

een in een andere lidstaat competente toezichthouder 

op kredietinstellingen, verzekeringsondernemingen, 

herverzekeringsondernemingen, beleggingsonderne-

mingen of beheervennootschappen van instellingen 

voor collectieve belegging, wisselt de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen met deze toe-

zichthouder zo spoedig mogelijk alle informatie uit die 

relevant of van essentieel belang is voor de beoordeling. 

Daartoe verstrekt zij deze toezichthouder op verzoek 

alle relevante informatie en uit eigen beweging alle es-

sentiële informatie.

§ 5. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die heeft 

besloten om niet langer een rechtstreekse of onrecht-

streekse gekwalifi ceerde deelneming in een beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging te 

bezitten, stelt de Commissie voor het Bank-, Financie- 

en Assurantiewezen daarvan vooraf schriftelijk in kennis 

met vermelding van het bedrag van de voorgenomen 

deelneming. Een dergelijke persoon stelt de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen evenzo 

in kennis van zijn beslissing om de omvang van zijn 

gekwalifi ceerde deelneming zodanig te verkleinen dat 

het percentage van de door hem gehouden stemrech-

ten of aandelen in het kapitaal onder de drempel van 

20%, 30% of 50% daalt of dat de beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging ophoudt zijn 

dochteronderneming te zijn.

§ 6. Indien de bij paragraaf 1 of paragraaf 5 voorge-

schreven voorafgaande kennisgeving niet wordt verricht 

of indien een deelneming wordt verworven of vergroot 

ondanks het in paragraaf 3 bedoelde verzet van de Com-

missie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, 

kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel 

van het rechtsgebied waar de beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging haar zetel 

heeft, uitspraak doende als in kort geding, de in arti-

kel 516, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen 

bedoelde maatregelen nemen, alsook alle of een deel 

van de beslissingen van een algemene vergadering die 

in de voornoemde gevallen zou zijn gehouden, nietig 

verklaren.

De procedure wordt ingeleid bij dagvaarding door 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen.

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, toute dé-

cision de la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances mentionne les éventuels avis ou réserves 

formulés par l’autorité compétente responsable du 

candidat acquéreur.

Lorsque l’évaluation prudentielle d’une acquisition 

projetée relève des compétences de l’autorité de 

contrôle des établissements de crédit, des entreprises 

d’assurances, des entreprises de réassurance, des 

entreprises d’investissement ou des sociétés de gestion 

d’organismes de placement collectif d’un autre État 

membre, la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances échange, dans les meilleurs délais, avec 

cette autorité toute information essentielle ou pertinente 

pour l’évaluation. Dans ce cadre, elle lui communique sur 

demande toute information pertinente et, de sa propre 

initiative, toute information essentielle.

§ 5. Toute personne physique ou morale qui a pris la 

décision de cesser de détenir, directement ou indirec-

tement, une participation qualifi ée dans une société de 

gestion d’organismes de placement collectif le notifi e 

par écrit au préalable à la Commission bancaire, fi nan-

cière et des assurances et lui communique le montant 

envisagé de sa participation. Une telle personne notifi e 

de même à la Commission bancaire, fi nancière et des 

assurances sa décision de diminuer sa participation 

qualifi ée de telle façon que la proportion de droits de 

vote ou de parts de capital détenue descende en des-

sous des seuils de 20%, de 30% ou de 50%, ou que la 

société de gestion d’organismes de placement collectif 

cesse d’être sa fi liale.

§ 6. En cas d’abstention de procéder aux notifi ca-

tions préalables prescrites par le paragraphe 1er ou le 

paragraphe 5 ou en cas d’acquisition ou d’accroisse-

ment d’une participation en dépit de l’opposition de la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

visée au paragraphe 3, le président du tribunal de 

commerce dans le ressort duquel la société de ges-

tion d’organismes de placement collectif a son siège, 

statuant comme en référé, peut prendre les mesures 

visées à l’article 516, § 1er, du Code des sociétés, ainsi 

que prononcer l’annulation de tout ou partie des dé-

libérations d’assemblée générale tenue dans les cas 

visés ci-dessus.

La procédure est engagée par citation émanant de 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances.
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Artikel 516, § 3, van het Wetboek van Vennootschap-

pen is van toepassing.

§ 7. Onverminderd artikel 150 en onverminderd de 

wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belang-

rijke deelnemingen, moet iedere alleen of in onderling 

overleg handelende natuurlijke of rechtspersoon die, 

rechtstreeks of onrechtstreeks, een deelneming heeft 

verworven in een beheervennootschap van instellingen 

voor collectieve belegging naar Belgisch recht, dan 

wel zijn deelneming in een beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging naar Belgisch 

recht rechtstreeks of onrechtstreeks heeft vergroot, 

waardoor het percentage van de gehouden stemrechten 

of aandelen in het kapitaal de drempel van 5% van de 

stemrechten of het kapitaal bereikt of overschrijdt zonder 

dat hij aldus een gekwalifi ceerde deelneming verkrijgt, 

de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen daarvan schriftelijk kennis geven binnen een 

termijn van 10 werkdagen na de verwerving.

Iedere alleen of in onderling overleg handelende 

natuurlijke of rechtspersoon die niet langer een recht-

streekse of onrechtstreekse deelneming bezit van 

meer dan 5% van de stemrechten of het kapitaal in een 

beheervennootschap van instellingen voor collectieve 

belegging, die geen gekwalifi ceerde deelneming was, 

dient binnen een termijn van 10 werkdagen eenzelfde 

kennisgeving te verrichten.

De kennisgevingen bedoeld in het eerste en tweede 

lid vermelden de exacte identiteit van de verwerver of 

verwervers, het aantal verworven of vervreemde aan-

delen en het percentage van de stemrechten en van 

het kapitaal van de beheervennootschap van instel-

lingen voor collectieve belegging die na de verwerving 

of vervreemding worden gehouden, alsook de vereiste 

informatie als opgegeven in de lijst die de Commissie 

voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen conform 

paragraaf 3, derde lid, op haar website publiceert.

§ 8. Zodra zij daarvan kennis hebben, stellen de be-

heervennootschappen van instellingen voor collectieve 

belegging de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen in kennis van de verwervingen of ver-

vreemdingen van hun aandelen die een stijging boven of 

daling onder een van de drempels bedoeld in paragraaf 

1, eerste lid, tot gevolg hebben.

Onder dezelfde voorwaarden delen zij de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen ten 

minste eens per jaar de identiteit mee van de alleen 

of in onderling overleg handelende aandeelhouders 

of vennoten die rechtstreeks of onrechtstreeks een 

gekwalifi ceerde deelneming bezitten in hun kapitaal, 

alsook welke kapitaalfractie en hoeveel stemrechten 

L’article 516, § 3, du Code des sociétés est d’appli-

cation.

§ 7. Sans préjudice de l’article 150 et de la loi du

2 mai 2007 relative à la publicité des participations im-

portantes, toute personne physique ou morale agissant 

seule ou de concert avec d’autres, qui a acquis, direc-

tement ou indirectement, une participation dans une 

société de gestion d’organismes de placement collectif 

de droit belge, ou qui a procédé, directement ou indi-

rectement, à une augmentation de sa participation dans 

une société de gestion d’organismes de placement col-

lectif de droit belge, de telle façon que la proportion de 

droits de vote ou de parts de capital détenue atteigne ou 

dépasse le seuil de 5% des droits de vote ou du capital, 

sans pour autant détenir une participation qualifi ée, est 

tenue de le notifi er par écrit à la Commission bancaire 

fi nancière et des assurances dans un délai de 10 jours 

ouvrables après l’acquisition.

La même notifi cation est requise dans un délai de 10 

jours ouvrables de toute personne physique ou morale 

qui a cessé de détenir, directement ou indirectement, 

seul ou agissant de concert avec d’autres personnes, 

une participation de plus de 5% du capital ou des droits 

de vote d’une société de gestion d’organismes de pla-

cement collectif, qui ne constituait pas une participation 

qualifi ée.

Les notifi cations visées aux alinéas 1er et 2 indiquent 

l’identité précise du ou des acquéreurs, le nombre de 

titres acquis ou cédés et le pourcentage des droits de 

vote et du capital de la société de gestion d’organismes 

de placement collectif détenus postérieurement à 

l’acquisition ou à la cession, ainsi que les informations 

nécessaires dont la liste est publiée par la Commission 

bancaire fi nancière et des assurances sur son site inter-

net conformément au paragraphe 3, alinéa 3. 

§ 8. Les sociétés de gestion d’organismes de place-

ment collectif communiquent à la Commission bancaire, 

fi nancière et des assurances, dès qu’ils en ont connais-

sance, les acquisitions ou aliénations de leurs titres ou 

parts qui font franchir vers le haut ou vers le bas l’un 

des seuils visés au paragraphe 1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, elles communiquent à 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances, 

une fois par an au moins, l’identité des actionnaires ou 

associés qui possèdent, directement ou indirectement, 

agissant seuls ou de concert, des participations quali-

fi ées dans leur capital, ainsi que la quotité du capital et 

celle des droits de vote ainsi détenus. Elles communi-
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zij aldus bezitten. Zij delen de Commissie voor het 

Bank, Financie- en Assurantiewezen evenzo mee voor 

hoeveel aandelen en voor hoeveel hieraan verbonden 

stemrechten zij een kennisgeving van verwerving of 

vervreemding hebben ontvangen overeenkomstig artikel 

515 van het Wetboek van Vennootschappen, ingeval 

een dergelijke kennisgeving aan de Commissie voor 

het Bank-, Financie- en Assurantiewezen niet statutair 

is voorgeschreven.».

Art. 34

In dezelfde wet wordt een artikel 159bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 159bis. Indien de Commissie voor het Bank-, 

Financie- en Assurantiewezen grond heeft om aan te 

nemen dat de invloed van een natuurlijke of rechtsper-

soon die rechtstreeks of onrechtstreeks een gekwalifi -

ceerde deelneming bezit in een beheervennootschap 

van instellingen voor collectieve belegging, een gezond 

en voorzichtig beleid van deze beheervennootschap van 

instellingen voor collectieve belegging kan belemmeren, 

kan zij, onverminderd de andere bij deze wet bepaalde 

maatregelen:

1° de uitoefening schorsen van de aan de aandelen 

verbonden stemrechten die in bezit zijn van de betrokken 

aandeelhouder of vennoot; zij kan, op verzoek van elke 

belanghebbende, toestaan dat de door haar bevolen 

maatregelen worden opgeheven; haar beslissing wordt 

op de meest geschikte wijze ter kennis gebracht van de 

betrokken aandeelhouder of vennoot; haar beslissing is 

uitvoerbaar zodra zij ter kennis is gebracht; de Commis-

sie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kan 

haar beslissing openbaar maken;

2° de betrokken aandeelhouder of vennoot aanmanen 

om, binnen de termijn die zij bepaalt, de aandeelhou-

dersrechten in zijn bezit over te dragen.

Als zij binnen de vastgestelde termijn niet worden 

overgedragen, kan de Commissie voor het Bank-, Finan-

cie- en Assurantiewezen bevelen de aandeelhouders-

rechten te sekwestreren bij de instelling of de persoon 

die zij bepaalt. Het sekwester brengt dit ter kennis van de 

beheervennootschap van instellingen voor collectieve 

belegging die het register van de aandelen op naam 

dienovereenkomstig wijzigt en de uitoefening van de 

hieraan verbonden rechten enkel aanvaardt vanwege 

het sekwester. Het sekwester handelt in het belang van 

een gezond en voorzichtig beleid van de beheerven-

nootschap van instellingen voor collectieve belegging 

en in het belang van de houder van de gesekwestreerde 

aandeelhoudersrechten. Het oefent alle rechten uit die 

quent de même à la Commission bancaire, fi nancière 

et des assurances la quotité des actions ou parts ainsi 

que celle des droits de vote y afférents dont l’acquisition 

ou l’aliénation leur est déclarée conformément à l’article 

515 du Code des sociétés dans les cas où les statuts 

ne prescrivent pas leur déclaration à la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances.».

Art. 34

Dans la même loi, il est inséré un article 159bis rédigé 

comme suit:

«Art. 159bis. Lorsque la Commission bancaire, fi nan-

cière et des assurances a des raisons de considérer 

que l’infl uence exercée par une personne physique ou 

morale détenant, directement ou indirectement, une 

participation qualifi ée dans une société de gestion 

d’organismes de placement collectif est de nature à 

compromettre sa gestion saine et prudente, et sans 

préjudice des autres mesures prévues par la présente 

loi, la Commission bancaire, fi nancière et des assu-

rances peut:

1° suspendre l’exercice des droits de vote attachés 

aux actions ou parts détenues par l’actionnaire ou 

l’associé en question; elle peut, à la demande de tout 

intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées 

par elle; sa décision est notifi ée de la manière la plus 

appropriée à l’actionnaire ou à l’associé en cause; sa 

décision est exécutoire dès qu’elle a été notifi ée; la 

Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

peut rendre sa décision publique;

2° donner injonction à l’actionnaire ou à l’associé 

en cause de céder, dans le délai qu’elle fi xe, les droits 

d’associé qu’il détient.

À défaut de cession dans le délai fi xé, la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances peut ordonner 

la mise sous séquestre des droits d’associés auprès 

de telle institution ou personne qu’elle détermine. Le 

séquestre en donne connaissance à la société de ges-

tion d’organismes de placement collectif qui modifi e en 

conséquence le registre des actions ou parts d’asso-

ciés nominatives et qui n’accepte l’exercice des droits 

qui y sont attachés que par le seul séquestre. Celui-ci 

agit dans l’intérêt d’une gestion saine et prudente de 

la société de gestion d’organismes de placement col-

lectif et dans celui du détenteur des droits d’associés 

ayant fait l’objet du séquestre. Il exerce tous les droits 

attachés aux actions ou parts d’associés. Les sommes 
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aan de aandelen zijn verbonden. De bedragen die het 

sekwester als dividend of anderszins int, worden slechts 

aan de voornoemde houder overgemaakt indien hij ge-

volg heeft gegeven aan de in het eerste lid, 2°, bedoelde 

aanmaning. Om in te schrijven op kapitaalverhogingen 

of andere al dan niet stemrechtverlenende effecten, om 

te kiezen voor dividenduitkering in aandelen van de ven-

nootschap, om in te gaan op openbare overname- of rui-

laanbiedingen en om nog niet volgestorte aandelen vol 

te storten, is de instemming van de voornoemde houder 

vereist. De aandeelhoudersrechten die zijn verworven 

in het kader van dergelijke verrichtingen worden van 

rechtswege toegevoegd aan het voornoemde sekwes-

ter. De vergoeding van het sekwester wordt vastgesteld 

door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen en betaald door de voornoemde houder. 

Het sekwester kan deze vergoeding aftrekken van de 

bedragen die hem worden gestort in zijn hoedanigheid 

van sekwester dan wel door de voornoemde houder 

in het vooruitzicht of na uitvoering van de hierboven 

bedoelde verrichtingen.

Indien na afl oop van de overeenkomstig het eerste 

lid, 2°, eerste zin, vastgestelde termijn, stemrechten 

werden uitgeoefend door de oorspronkelijke houder of 

door een andere persoon, buiten het sekwester, die op-

treedt voor rekening van deze houder, niettegenstaande 

een schorsing van hun uitoefening overeenkomstig het 

eerste lid, 1°, kan de rechtbank van koophandel van het 

rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft, op 

verzoek van de Commissie voor het Bank-, Financie- en 

Assurantiewezen, alle of een deel van de beslissingen 

van de algemene vergadering nietig verklaren wanneer 

het aanwezigheids- of meerderheidsquorum dat is ver-

eist voor de genoemde beslissingen, buiten de onwettig 

uitgeoefende stemrechten niet zou zijn bereikt.».

Art. 35

In artikel 160, zesde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 

bij de wet van 22 juli 2004, worden de woorden «is artikel 

159, § 5, van toepassing» vervangen door de woorden 

«is artikel 159, § 6, van toepassing».

Art. 36

In artikel 197, § 3, derde lid, van dezelfde wet worden 

de woorden «artikel 159, § 7, tweede lid, is van toe-

passing» vervangen door de woorden «artikel 159bis, 

tweede lid, is van toepassing».

encaissées par lui au titre de dividende ou à un autre 

titre ne sont remises par lui au détenteur précité que 

si celui-ci a satisfait à l’injonction visée à l’alinéa 1er, 

2°. La souscription à des augmentations de capital 

ou à d’autres titres conférant ou non le droit de vote, 

l’option en matière de dividende payable en titres de la 

société, la réponse à des offres publiques d’acquisition 

ou d’échange et la libération de titres non entièrement 

libérés sont subordonnés à l’accord du détenteur 

précité. Les droits d’associés acquis en vertu de ces 

opérations font, de plein droit, l’objet du séquestre prévu 

ci-dessus. La rémunération du séquestre est fi xée par 

la Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

et est à charge du détenteur précité. Le séquestre peut 

imputer cette rémunération sur les sommes qui lui sont 

versées en sa qualité de séquestre ou par le détenteur 

précité aux fi ns ou comme conséquence des opérations 

visées ci-dessus.

Lorsque des droits de vote ont été exercés par le 

détenteur originaire ou par une personne, autre que 

le séquestre, agissant pour le compte de ce détenteur 

après l’échéance du délai fi xé conformément à l’alinéa 

1er, 2°, première phrase, nonobstant une suspension 

de leur exercice prononcée conformément à l’alinéa 1er, 

1°, le tribunal de commerce dans le ressort duquel la 

société a son siège peut, sur requête de la Commission 

bancaire, fi nancière et des assurances, prononcer la 

nullité de tout ou partie des délibérations de l’assemblée 

générale si, sans les droits de vote illégalement exercés, 

les quorums de présence ou de majorité requis par les-

dites délibérations n’auraient pas été réunis.».

Art. 35

Dans l’article 160, alinéa 6 de la même loi, inséré par 

la loi du 22 juillet 2004, les mots «l’article 159, § 5, est 

d’application» sont remplacés par les mots «l’article 159, 

§ 6, est d’application».

Art. 36

Dans l’article 197, § 3, alinéa 3, de la même loi, les 

mots «l’article 159, § 7, alinéa 2 est applicable» sont 

remplacés par les mots «l’article 159bis, alinéa 2, est 

applicable».
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Art. 37

In artikel 208, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

de wetten van 16 juni 2006 en 15 mei 2007, wordt de 

bepaling onder 3° vervangen als volgt:

«3° wie met opzet de kennisgevingen bedoeld in 

artikel 159, §§ 1 en 5 niet verricht, wie het in artikel 159, 

§ 3, bedoelde verzet negeert, of wie de in artikel 159bis, 

eerste lid, 1°, bedoelde schorsing negeert;». 

Art. 37

Dans l’article 208, § 1er, modifié par les lois du

16 juin 2006 et du 15 mai 2007, de la même loi, le 3° est 

remplacé par ce qui suit:

«3° ceux qui sciemment s’abstiennent de faire les 

notifi cations prévues à l’article 159, §§ 1er et 5, ceux qui 

passent outre à l’opposition visée à l’article 159, § 3, ou 

ceux qui passent outre à la suspension visée à l’article 

159bis, alinéa 1er, 1°;».
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Brussel, 2 juli 2009

De voorzitter van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
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Le président de la Chambre

des représentants,

Le greffier de la Chambre

 des représentants,

Patrick DEWAEL

Robert MYTTENAERE
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